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FÖRORD. 


Den  plan,  som  i  föreliggande  arbete  blifvit  följd,  är  i 
hufvudsak  den,  efter  hvilken  Katalog  över  den  Arnamagnce- 
anske  håndskriftsamling  redigeras.  Då  i  företalet  till  Band.  I 
af  nämda  verk  redogörelse  lemnas  för  densamma,  ber  jag  fä 
hänvisa  dit  med  tillägg  af  följande  förklaringar. 

Vid  återgifvandet  af  titlarna  har  jag  för  att  underlätta 
öfverskådligheten  trott  mig  böra  använda  normaliserad  skrif- 
ning,  för  så  vidt  det  låtit  sig  göra,  men  har  jag  emellertid  i 
sådant  fall  också  diplomatiskt  citerat  öfverskrift  eller  början  af 
ifrågavarande  arbete. 

Till  förklaring  af  den  nyinförda  termen  halffraktur  vill  jag 
nämna,  att  jag  därmed  menar  den  efterbildning  af  frakturstilen, 
som  påträffas  i  en  del,  mera  omsorgsfullt  utförda  afskrifter  frän 
1 600-talet.  Man  kan  ej  kalla  denna  stil  fraktur,  själfsvåldig  som 
den  stundom  är  i  sin  form,  och  ännu  mindre  kursiv,  hvarför 
jag  sökt  beteckna  den  med  en  term,  som  torde  angifva  dess 
rätta  ställning  mellan  båda. 

De  förarbeten,  jag  haft  att  tillgå,  äro:  J.  HADORPH,  Apo- 
graphum  donationis  Delagardiana \  Holmia?  1672  samt  de  med- 
delanden, som  Arnamagnaeanska  Kommissionen  med  anledning 
af  sitt  besök  i  Upsala  sommaren  1841  lemnat  i  Dansk  Anti- 
quarisk  Tidsskrift  1846 — 48,  s.  97  ff.  En  vid  samma  tillfälle 
af  Jon   Sigurds  son   och    Ola  fur   Pälsson  öfver  en  del  af 


II  FÖRORD 

Upsala  biblioteks  isländska  handskrifter  utförd  beskrifning,  som 
nu  förvaras  i  Cod.  AM  927  4:0  har  jag  äfven,  ehuru  först  vid 
läsningen  af  korrekturet,  haft  tillfälle  att  begagna.  Bibliotekarien 
Kristian  Kålund  hade  den  vänligheten  att  vid  underrättelsen 
om  mitt  arbete  göra  mig  uppmärksam  på  densamma,  och 
Kommissionen  for  det  Arnamagnsanske  legat  tillät  mig  att 
på  härvarande  bibliotek  få  begagna  handskriften.  Härför  lik- 
som för  allt  det  tillmötesgående,  jag  rönt  från  Kongl.  biblioteket 
i  Stockholm,  min  vördsamma  tack. 

Det  är  mig  kärt  att  till  sist  få  frambära  min  tacksamhet 
till  alla  dem,  som  på  ett  eller  annat  sätt  skänkt  mig  sin  hjälp, 
i  främsta  rummet  bibliotekarien  Annerstedt  för  all  den  välvilja, 
han  visat  mig  vid  mina  studier  och  undersökningar  samt  för 
allt,  hvad  han  gjort  för  att  befrämja  mitt  arbete,  så  ock  för 
öfrigt  Upsala  biblioteks  tjänstemän,  särskildt  amanuensen  Dr. 
Aksel  Andersson  samt  öfriga  vänner  för  upplysningar  och  rad. 

Upsala  i  juni   1892. 

Vilhelm  Gödil. 


I. 

I  den  Delagardieska  samlingen. 

De  dyrbara  manuskript,  som  den  frikostige  Magnus 
Gabriel  De  la  Gardie  den  18  januari  1669  donerade  Upsala 
Akademi,  och  hvilka  nu  utgöra  Universitets-bibliotekets  s.  k. 
Delagardieska  handskriftsamling,  fbrvärfvades  alla  med  undan- 
tag af  några  fa  af  donatorn  vid  hans  inköp  165^  af  den  danske 
forskaren  och  samlaren  Stephanus  Johannis  Stephanius' 
efterlcmnade  bibliotek  och  samlingar. 

Utan  inskränkning  gäller  detta  med  afseende  på  samlingens 
fornislundska  och  fornnorska  handskrifter.  De  hafva  alla  tillhört 
Stephanius.  Som  bevis  för  detta  påstående  hänvisar  jag  till 
livad  jag  nedan  vid  hvarje  handskrifts  historia  får  tillfälle  med- 
dela och  hoppas  dessutom  att  i  en  kommande  redogörelse  för 
förvärfvet  af  våra  fornisländska  och  fornnorska  handskrifter  kunna 
härtill  ytterligare  lägga  några  bestyrkande  fakta,  särskildt  med 
afseende  på  Kddan,  som  ett  slags  tradition  velat  räkna  till  Jo- 
nas Rugmans   manuskript-förvärf  af  är  1661. 

Beträffande  denna  samling  handskrifter  i  dess  helhet  må  för 
öfrigt  nämnas,  att  hvarje  band  å  permarna  bär  De  la  Gardies 
krönta  bokstämpel  i  guld  och  å  framsidan  sitt  i  donationsbrevet 
gifna  ordningsnummer. 

Hum.    Vet.  Sant/,  i  Upsala.     II,  i.  i 


2  V.   GÖDEL 

DG:  4-7. 

Perg.  Folio.  30,8  X  23  cm.  44  blad  utom  förstitts- 
bladen.  Skri/ven  omkring  1230.  Fraktur.  Initialerna  röda 
och  blå-gröna.  Tvåspaltig.  Ortografien  norsk.  Fragment 
af  tvtinne  codices.     Bunden  i  hel-pergament. 

I.  Bl.   1—2. 

( )lafssaga  Tryggvasonar. 

Oddr  Munks  bearbetning.  Fragment,  slutet.  Bl. 
1  a  begynner:  »En  Olafs  kouongs  men;/  plyöu  £a  allir 
upp  a  oimmu  langa  ap  oö:um  fkipunuw  fer  til  yigif». 
Slutar  a  bl.  2r  b  rad.  40.  Bl.  2V,  som  af  skrifvaren  lem- 
nats  blankt,  är  prydt  med  en  teckning  i  bläck,  före- 
ställande konung  Olaf.  Ofvanför  läses:  »Olapf  DyiD  >. 
Teckningen  är  af  betydligt  senare  datum  än  handskriften. 

II.  Bl.  3-44. 

S^ifven  af  tvänne  händer.  Den  senare  börjar  med 
bl.  30.  På  fyra  ställen  förekomma  lakuner:  efter  bl.  5, 
10,  32   och  38.      Slutet  fattas. 

Innehåll: 

1)  Bl.  3-5- 
Pamphilus  och  Galathea. 

Titel  saknas.  Begynner:  »EC  EM  S.ERDR  7  ber 
ec  gaplak  undir  hiarta  minu.  »  Fragment.  Slutar  å  bl. 
5V  b  med  orden:   »at  rygglaeikr  7  harmr.  brott  paRi  . 

2)  Bl.  6  a  rad.  1-13. 

Dialog  mellan  'JSfaa'  och  -Hugreckf. 

Fragment.  Begynner:  fem  £au  haya  ä  yifat.  > 
Slutar:    »7  f>ui  pylgia  7  lawnan  gott  gera.» 
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3)  Bl.  6  a  rad.  14 — 17  v  a  rad.  5. 

Elissaga  ok  Rosamundu. 

Titel  saknas.  Efter  blad  10  en  lakun  på  tvänne  bl. 
Bl.  10  slutar:  sua  at  fueröit  nam  aeigi  r-yrr  ftaöareni». 
Bl.  1 1  begynner:  »o:  fran;/z .  aein;/  hertekin;/patokian  man;/.» 

4)  Bl.   17 v  a  rad.  6 — 43. 

Strengleikar  eöa  Ljoöabok. 

Titel  saknas  och  flerstädes  äfven  initialer.  Fragment, 
början.  Af  sista  lägget,  som  börjar  med  bl.  43,  återstå 
endast  ytterbladen.  Att  döma  efter  de  öfriga  läggens 
bladantal  synas  6  blad  vara  förkomnå.  Bl.  43  slutar: 
»£>a  fynde  ho;/  hou/tm  j  maellti».  Bl.  44  blankt.  Efter 
bl.  32  en  lakun  pä  tvänne  och  efter  bl.  38  en  på  ett  blad. 

Historia:     På  första  försättsbladets  andra  sida  har  Stephanius 
med  egen  hand  skrifvit  följande: 

»Volumen  hoc  membranaceum  secjventes 
complectitur  Tractatus 
I.     Fragmentum   Historia?   Olai  Tryggonij,  Norvegioe  Regis. 
II.     Drama    'Epiotixdv,    usq.    ad    illa  verba  :  Heyridt  hövsker 
men;/  aeina  fagra  Sögu  :  etc 

III.  Historiam  de  Eli  qvodam,  Juliani  Ducis  S.  yEgidij  filio, 
a  Roberto  Abbate,  jussu  Haqvini  Haqvinij  Regis,  in  Nor- 
mannicam  lingvam  translatam  :  ubi  de  Comite  Wil- 
helmo  et  Rosemunda  multa  inculcantur. 

IV.  Varias  Britannorum  fabulas,  qvas  in  carmina  converfas 
olim  fuifse  dicunt,  qvae  in  convivijs  ad  citharam  decan- 
tari  folita  efse  perhibent  :  ut  Historiam  de  Gviamaro 
Eqvite  Britanniae  Meridionalis;  aeskeliod  Britannis  vete- 
ribus  dictum;  de  Nobilium  duorum  conjugibus  gemellos 
enixis,  et  id  genus  alia.» 

Cod.  T:  A  bl.  2 v  öfverst  till  venster  står  skrifvet  af  en 
hand  från  omkring  1300:  »h^rra  snari  aflaksfo;/  a  mik».  Denne 
A  si  ak  s  son,  som  på  detta  sätt  namnes  såsom  handskriftens 
ägare,   identifieras  och  detta  helt  sannolikt  med  den  i  norska 


V.    GODE  I, 

diplom  från   1299 — 1319  ofta  nämde  riddare  af  samma  namn, 
och  som  på  Rogaland  synes  hafva  haft  sitt  hemvist. 

Cod.  II:  Bl.  43 v  har  nederst  till  höger  följande  påteck- 
ning:  »L.  Samuelides  Arctander,  1624.  m.  iobr.  Hernef?  in 
Nordlandia».  A  bl.  44 r  läses  på  tvänne  ställen  namnet: 
Tolla  Benckestock  och  å  bl.  44 T  åtskilliga  anteckningar  så- 
som:  »Gammel  Norsk  Kronicke  paa  Gawwel  Norsk 

Gilleskaal  i  Nordland  Samuelides  Arctander. > 

Användn.  och  beskrifn. :     R.    Nyerup,    Rcjser  til  Stockholm, 
Kjbhn   1S16,  s.    154  ii. 

Cod.  I:  O.  Verelius,  Itt  Stycke  af  Konung  Olaf  Trygg- 
jasons  Saga,  Upsala  1665.  P.  A.  Munch,  Saga  O/a/s  Ko- 
nungs Tryggvasunar,  Christ.  1853,  s.  64  ff.  Innehåller  facsi- 
mile  af  handskriften. 

Cod.  II:  1)  E.  Kölbing,  Bruchstiick  cincr  altnordischcn 
Bcarbcitung  von  Pamphilus  und  Galat/ica,  Germ.  XXIII,  129  ((. 
2)  C.  R.  Unger,  Heilagra  Manna  Sogur  I,  452,  not.  3)  E. 
Kölbing,  Elis  Saga  ok  Äosamt/ndn,  HeUhr.  1881.  4)  R.  Key- 
ser  och  C.  R.  Unger,  Str engleikar  eda  Ljédabök,  Christ.  1850. 
Innehåller  focsimile  af  handskriften. 


DG:  8. 

Perg.  4:0.    26  X  19-5  <'in.     <)S  bl.  +  ij  tilläggsblad 

af  papper,  af  hvilka  ?  ära  fasta  vid  främre.  2  vid 
bakre  per  men  och  12  efter  bl.  J7-  Fraktur.  Ortografien 
norsk.  Handskriften  omfattar  tvänne,  vid  skilda  tider 
skrifna.  codices.  som  redan  pä  ijoo-talet  sammanbundos 
i  mörkbrunt  läderband  med  spännen. 

I.     Bl.  1—69. 

Bl.  i — 57.  Frakturhand  frän  förra  hälften  af  1300- 
talet.  Röda  kapitelöfverskrifter;  initialerna:  röda  och  blä. 
Skrifna  af  trenne  händer:  Bl.  1 — 32 r  rad.  18  samt  bl. 
34 — 57 r  af  hand  a.  Att  a  stannat  å  bl.  32  beror  tyd- 
ligen derpå,  att  den  originalhandskrift,  han  följt,  här 
haft  en  lakun,  hvarför  han  lemnat  resten  af  bl.  32  samt 
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bl.  33  blanka  i  och  för  lakunens  ifyllande  efter  annan 
codex.  Det  har  också  sedermera  verkställts  af  en  hand  b. 
Denna  stannar  å  bl.  33 r  rad.  9  och  lemnar  med  en  * 
hänvisning  till  den  direkta  fortsättningen  af  a  å  bl.  34. 
Bl.  57 v  är  af  hand  c.  Med  bl.  57  slutar  den  nu  i  frag- 
mentariskt skick  befintliga  pergamentshandskriften.  Dess 
sista  blad  hafva  nämligen  gått  förlorade  och  sedermera 
ersatts  af: 

Bl.  58—69.  .Pappersblad.  Skrifna  af  en  kursiv  hand 
frän  midten  af  1500-talet  efter  Cod.  AM.  309,  fol.  bl. 
73  b — 74  b.    Slutar  å  bl.   59 r.    De  öfriga  bladen  blanka. 

Innehåll: 

i)   Bl.    1— 53 v  rad.  28. 

Konung  Magnus  Lagaboetirs  landslag  samt  Rettar- 
bo?tr  af  Hakon  och  Magnus  med  omedelbart  följande 
epilog. 

Handskriften  har  lakuner  på  följande  ställen: 
Efter  bl.  45  hafva  tvänne  blad  gått  förlorade.  Bl. 
45  slutar  i  landslegobalken  med  orden:  >{m  a  hann  at 
haya  pin;/anda  (jfr  Norges  Gamle  Love II,  147!).  Bl.  46 
begynner  i  handelsbalken  med  orden :  landz  Ok  vtan 
laga  vara.»  i  ett  mellan  kap.  2  och  3  inskjutet  stycke, 
som  i  Cod.  AM.  60  4:0  återfinnes  i  tingfarabalkcn,  kap. 
9 — 11   (jfr  N.  G.  L.  II,   20  f.!). 

Efter  bl.  47  är  ett  blad  förkommet.  Bl.  47  slutar: 
»naema  f>ui  at  aeinf  at  hann  uiffi  reigi  at  r-allf  var  1  j 
haue  \irir  fer  fettar  and.»  (jfr  N.  G.  L.  II,  156!).  Bl.  48 
begynner:  »hanf  ep  dmkar  1  biunni  ok  gxtzr  aeigi  mad:» 
(jfr  N.  G.  L.  II,  159!). 

2)  Bl.  53 v  rad.  28-69. 

Fa  rmannalog  ur  Bjarkeyjarréttr.  —  »her  ha^y''  upp 
farma;/na  log». 
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Slutar  å  bl.  59 r.     Följande  blad  blanka. 

II.     Bl.  70—110. 

Olafssaga  ins  helga,   den   mindre  eller  legendari- 
ska kallad. 

Begynner  ä  bl.  70  T.  Bl.  70 r  har  säsom  smutsblad 
lemrfats  blankt  af  afskrifvaren,  men  sedermera  fyllts  med 
anteckningar  af  en  senare  kursiv  hand.  Sagan  är  ned- 
skrifven  på  1200-talct  i  fraktur  och  ända  igenom  af 
samma  hand.  Här  och  där  marginalanteckningar  i 
kursiv.  Titel  saknas,  kapitelöfverskrifter  likaså.  Initia- 
lerna: röda  och  blå.  Om  textens  originalitet  säga 
Keyser  och  Un  ger  i  företalet  till  sin  edition  af 
Olofs  Soga  Hins  Helga.  Christ,  1849,  s-  VII  f.,  att 
den  er  Gjenpart  af  et  aeldre  Haandskrift,  hvilket  er 
klart  deraf,  at  Skriveren  paa  enkelte  Steder  har  mis- 
forstaaet  sin  Original  og  oplöst  dens  Forkortninger  feil- 
agtigt».  Men  han  synes  för  öfrigt  i  hufvudsak  hafva 
fulgt  sin   Original   med  Xöiagtighed  . 

Historia:  Handskriftens  båda  codices  äro  tydligen  tillkomna  i 
Norge.  Samtidigt  med  deras  sammanbindning  torde  pappers- 
bladen hafva  blifvit  tillsatta.  G.  Storm  har  i  sin  beskrifning 
af  handskriften  påpekat,  att  namnet  SUNEUE  i  vattenstäm- 
peln återfinnes  hos  papper,  som  begagnats  i  Oslo  af  riksrådet 
år  1535  och  privatmän  därstädes  1538.  I  början  af  1600- 
talet  ägdes  handskriften  af  presten  Hans  Ola fs son  i  Bodö 
(t  1621)  och  hans  son  Stefan  Hansson  i  Gildeskaal  en- 
ligt följande  anteckning  af  den  senare  å  näst  sista  tillsätts- 
bladet: »Ex  libris  charifsimi  patris  Rev.  Dni.  Joh.  Olaj. 
hune  pofsidet  Stephanus  Joh.  Xorlandus.  Superata  cruce  co- 
ronor.  1626.»  Vid  pass  1630  förvärfvades  den  af  Stepha- 
nius.  Den  26  sept.  1633  skrifver  han  till  Ole  "VY orm  om 
handskriften  följande  ( U  ormii  Epistola  I,  157):  »Librum  in- 
prajsens  ad  te  mitto,  cujus  nupere  mentionem  feci.  Codex  videtur 
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esse  Legum  Norvegicarum  lingva  Islandioa  conscriptarum : 
(jvibus  subjunctum  extat,  ni  fällor,  Chronicon  Regum  Norvegne.* 
Härpå  svarar  Worm  den  28  sept.  s.  å.  {anf.  arb.,  s.  158): 
»Qvem  mittis  codicem,  inspexi;  Leges  continet  Norvagicas  &* 
Historiam  S.  Olai,  cujus  mihi  est  copia,  cujusqve  summam 
invenies  in  Historia  ä  me  edita.»  A  tillsättsblad  3V  har  Ste- 
phanius  skrifvit: 
»Wdi  denne  Bog  indeholdifj  effterfölgende  Tractater. 

1.  Konning  Mogenfj  Haagentfönf}  Frofte  Tingft  Lowg 

2.  Kong  Oluff  Haraldfiön^,  som  ellerf?  kaldij}  Sancte 
Oluff,  Hiftorie.» 

Användn.  och  beskrifn. : 

CoJ.  I:  Norges  Gamle  Love  II,  IV,  702  ff.  Del.  IV 
innehåller  facsimile  af  handskriften. 

Cod.  II:  R.  Keyser  och  C.  R.  Unger,  O/a/s  Saga 
/lins  helga,  Christ.    1849. 


DG:  9 

Perg.  4:0.  20  X  15  cm.  179  bl.  +  4  tilläggsblad 
af  papper.  Iraktur.  Skrifven  af  5  olika  händer  från 
slutet  af  1500-  och  början  af  1600-talet.  Ofverskrifter 
och  initialer  röda.  Bunden  i  mörkbrunt  läder  med  guld- 
snitt.    Ryggt.:   »ISLANS  LOGBOG». 

Innehåll: 

1)  Bl.    1.     Af  hand  c  frän   1587. 

Memorial,     amintting  ,  för  domaren,    (on  ^v'      (     1 

2)  Bl.  2-8.     Af  hand  c. 

a)  Formulär. 

»Att  fetia  heradz  J)ing>.  —  »Att  feigia  vp  luradz 
]>ing».  —  »Att  fetia  alfung  A  oxar  A:  pwgi».  —  »Att 
feigia  vp  alj)i«gi».  —  »Kaupfctni;/g  .  —  »Hic:  feign  at 
Nepna  meuu  til  oxar  a:  pwgz».  —  »Kyjrfetning».  — 
»Logfeftmg  .  —    »./Ettleidmg».  —   »Iher  fei^/;-  hurriu 
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wiaditr  fktf/  lyfa  a  sig  vijgi». —  »Hiw/:iettuifu///  dowa:a 
er  hug#/».  —  »stepna». 

b)     AlpiMgis  fampyckt  1574». 

3)  Bl.  9 — ur.     Af  hand  c. 

a)  Bl.  9— 10 r  rad.  2. 

Johannes'  evangelium,  kap.  I:  1  — 14,  på  latin. 

b)  Bl.  10  för  öfrigt  liksom  11 r  upptagas  af  teckningar 
ur  bibeln,  utförda  i  rödt  och  föreställande:  B eba del- 
sen, flykten  till  Egypten,  korsfästelsen,  upp- 
ståndelsen, himmelsfärden,  andens  utgjutande 
och    treenigheten. 

4)  Bl.   1 1  v.     Af  hand  b. 

Annalistiska  notiser  (874—1584).  \J»t1r^i  //  $*l  / 

5)  Bl.   12— n6r  rad.  5.    Af  hand  a  frän  omkr.  1575. 
Jonsbok. 

6)  Bl.   n6r  rad.  5 — I44v  rad.  3.     Af  hand  a. 
Rettar-bcetr. 

7)  Bl.   I44v.     Af  hand  d  från  början  af  1600-talet. 
Althigsbeslut  om  ödemarker.  Dat.  den  30  juni  1604. 

8)  Bl.   145 — i6/v  rad.   17.     Af  hand  a. 

Regifhum  IflenöfkRaz  logboka:». 

Register  öfver  n:o  5)  och  6). 

9)  Bl.   167 v  rad.  18— 175 r  rad.   18.     Af  hand  a. 

a)  Förteckning  på  biskopar  i  Holar. 

b)  »Pinings  Doinii:  »,  af  år  1490,  >ä  miduiku  dagin» 
naestan«  cpt/>  pietujs    messo  og  päls». 

c)  >  K:off:eida:  Domm  ,  af  år  147 1,  »Manudagin;/  nae- 
stan//  ept/>  Mänu  messo  sydtfn  vvm/«  häustid  I  lamb  c\  > . . . 
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d)  Kristiiiréttr.     Utdrag. 

c)   »Samtyckt  a  beffastadum».     Dat.    1555.     >Umw 
tolla  at  giallda». 

/)  »CopiufW  ap  K:  M:  bzcpi  \m  tiund  og  vphelldi 
prestanna:  Hopud  hrefit  fialjt  ligg*  adomkfrkiune.» 

Gifvct  af  Fredrik  II  den  21    mars   1575. 

10)  Bl.   i/5r  rad.   19 — i/6r.     Af  hand  c. 

a)  Kronologier.     Från    verldens  begynnelse  fram  till 
ar   1587. 

b)  Fril>rep  Torpa   ara  Sonar»,  gifvet  af  Kristian 

VI  1540. 

11)  Bl.   i/6v— 178.     Af  hand  b. 

a)  Skiljedom  mellan  biskoparna  Augmnnd  på  Skal- 
liolt  och  Jon  Arason  på  Holar. 

Dat.  Bergen   1524     vigilia  laure;/ti». 

b)  Kronologier.  —  »Tabula  An;zoru/#  mu«di». 

Frän  verldens  begynnelse  till  år  1584,  nedskrifningsäret.    fay 

c)  Genealogier.  —  »aettartala   pra   adam  til  figurd  a 
greftiaddrftodu/// »    (son   till   biskop  Jon  Arason)  med 

r       tillägg  af  ett  par  sl^igtled   utaf  hand  e.   fkiM  tät  *      f** 

°  12)  Bl.   i79r./  Af  hand  d.  -ÄJAJ< 

Om   de   fyra  ekumeniska  mötena.  —  »Ar-  r-ioruw 
storpinguw». 

Historia:  På  grund  af  genealogien  å  bl.  178  har  påpekats  i 
Dansk  Antiqv.  Tidskr.,  1846  —  48,  s.  98  och  sedermera  äfven 
af  G.  Storm,  N.  G.  L.  IV,  706,  att  handskriften  skrifvits  af 
eller  för  presten  Sig  ur  o  ur  Jönsson  (t  1595)  på  Grénjaöar- 
startr.  Det  är  möjligt,  att  så  är,  men  snarare  synes  mig  för- 
hållandet vara  följande:  Handskriften  har  ursprungligen  om- 
fattat bl.  10 — 179.  Bl.  10 — 11,  afsedda  till  omslagsblad,  lem- 
nades  blanka,  likaså  de  sista  från  och  med  bl.  1 7  5 r,  på  hvil- 
ket    hand    a    stannat.     I   detta  skick  har  handskriften  kanske 
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kommit  i  Sigurd  ur  Jönssons  eller  nägon  hans  slägtinges 
ägo.  De  blanka  bladen  hafva  då  utfyllts  dels  med  teckningar 
såsom  å  bl.  10 — ii,  dels  med  annalistiska  notiser,  genealogier, 
anteckningar  o.  dyl.  såsom  å  bl.  144 v,  175—179,  och  ett  nytt 
lägg  på  10  blad,  af  hvilka  det  sista  bortskurits,  har  blifvit  in- 
satt framför  lagboken. 

Stephanius  erhöll  handskriften  af  15  rynjölfur  Sveins- 
son  år  1641.  Han  skrifver  nämligen  till  Worm  den  4  dec. 
d.  å.  följande  {Wormii  Epist.  I,  222):  »Is  (Brynolphus) 
nunc  Codiccm  Legum  Islandicarum  eleganti  manu  in  mem- 
brana  scriptum  cum  aliis  nonnullis  Constitutionibus  transmisit.» 

På  tilläggsbl.   2V  har  han  med  (:gcn  hand  skrifvit: 
»D.  Evcherius  in  Epistola  de  Contemptu  Mundi. 
Nullam  esse  cavfam  tam  dignam  putes,  q  va  tibi  justa 
flat  mors  hominis.» 

Användn.  och  beskrifn.:  JVorgcs  Gamle  Love  III,  63 — 67, 
86  ff.,  98  —  102,  105  f.,  114  f.,  117,  129  fT.,  139  ff.;  IV, 
705  f.     Dipl.  Island.  I,  699  ff.,  II,   293,   324,   368,  416  f. 

DG :  10. 

Perg.  po.  2i.j  x  16.J  cm.  jj  bl.  +  6  tilläggsblad 
af  papper.    Fraktur.    1^.00-talet.    Bunden  i  hel-pergament. 

Grettissaga. 

Fragmentarisk.  Handskriften*  sista  blad  har  gått 
förloradt,  och  bl.  55 v  är  oläsligt.  Bl.  55 r  slutar:  >{>a 
ko;//  11:  m//Hagtf/'di  haralldr  {vguråarfon  7  gap  magn//^ 
kongi  ho/it/m  hälft  jikit  uid  fig  uo/7/  pa.  bad//-  kongamir 
j   nojegi  en  naefti»  (jfr  Grettis  saga.  X.   O.  XVI,   205!). 

Lakuner  och  felaktig  ordning  af  bladen  förekomma 
t  på  följande  ställen:  Bl.  4  skulle  hafva  haft  plats  efter 
bl.  1.  Bl.  47  är  den  fragmentariska  återstoden  af  ett 
efter  bl.  53  nu  i  handskriften  felande  blad,  och  som  i 
slutlägget  haft  sin  motsvarighet  i  handskriftens  sista, 
såsom  redan  anmärkt  nu  förkomna  blad.  Efter  bl.  3 
är  ett  blad  förloradt.     Bl.  3  slutar:    >my:kt  uar  miog  7 
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er  hann  geck  o^an  fra  nauftenu  pa.  geck  £>orf///7//'»  (jfr 
anfarå.,  s.  16!).  Bl.  5  (4)  begynner:  »fullt  uerd  uent  \}?a 
fuo  gerde  steiz/mod//*  hl»  ga;;/la  u/d  jwgolr-  ajr-a  nu////» 
(jfr  anf  a rb..  s.  20). 

Handskriften  har  varit  illa  utsatt  för  rök  och  fukt, 
så  att  flera  blad  äro  fördärfvade  och  svära  att  läsa.  Den 
är  för  öfrigt  till  sin  utstyrsel  af  enklaste  slaget.  Titel  och 
initialer  saknas. 

Historia:  A  tilläggsbl.  3V  har  Stephanius  med  egen  hand 
skrifvit  följande:  »GRETTLA,  /  sive  /  HISTORIA  GRETTERI/ 
ASMUNDII,  /  Lingvå  Iislandieå  antiqvå:  /  qvam  dono  mihi 
dedit,  atq.  ex  ipfa  Iislandiå  Av-  /  strali  Soram  transmifit  Cla- 
rifsimus  et  /  Doctifsimus  Vir,  /  M.  Brynolphvs  Svenonivs, 
/  Episcopvs  Scalholten-  /  sis:  /  cujus  rei  hane  manum  perpe- 
tuam  indicinam  /  extare  volui  /  Stephanus  Johannis  Ste- 
phanius. \  Sor.e,  /  Anno  Messle,  Regis  /  ^Eterni,  /  do  lo 
CXLI.  /  Idib.  Januar.» 

Den  10  mars  1641  skrifver  Stephanius  till  Worra  om 
handskriften  följande:  »Coeterum  non  potui,  qvin  &  tecum  in 
prassens  communicarem  GRETLAM,  sive  Historiam  Gretteri 
Asmundii,  qvam  dono  mihi  nuper  transmisit  M.  Brynolf us. 
Peramanter  rogo.  ut  interpreten!  adhibeas  Islandum  qvempiam, 
qvi  nobis  summa  qvaeqve  capita  exponat».  Härpå  svarar 
Worm:  »Grctlam  gratus  remitto,  cum  neminem  hic  habeam, 
qvi  rum  fruetu  aliqvid  in  eo  enucleando  praestare  possit» 
{Wormii  Epist.  I,   196  ff.). 

Användn.:  G.  Magnusson  och  G.  Thordarson,  Grettis  Saga, 
N.   O.  XVI,  Kjbhn  1853. 


DG :  11.    » Upsala-Eddan. » 

Perg.  4:0.  20,2  X  /•/•/  cm.  56  blad  +  försätts-  och 
tvänne  tilläggsblad  af  papper,  ett  insatt  framför  och  ett 
efter  texten.  Skr if ven  omkring  fjoo.  Fraktur.  Över- 
skrifterna röda;  initialerna  växlande  i  röd  t.  grönt  och 
svart.     Bunden  i  hel-pergament. 
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Edda  Snorra  Sturlusonar. 

Innehåll: 

i)  Bl.   2— 31'  rad.  18  (pag.   1—3). 

Formali.  —  »bok  Ipessi  heitir  edda    .  .  . 

2)  Bl.   3r  rad.  19— 19'  rad-  ll  (PaS-  3 — 35^- 
Gylfaginning.  —  »her  hefr  gylva  gramng»  .  .  . 

3)  Bl.   I9r  rad.   u— 22  (pag.  35—42)- 
Skaldskapariiuil.  —  -pra  heimbo^i  asa  mrt)aegi.» 

4)  Bl.  23—25*  (pag  43—47)- 

Skaldatal.  —  >,Starka]o:  in«  ga///li  var  fkalld. 

5)  Bl.  25v  rad.  1— 19  (pag.  48). 

Attartala  Sturlunga.    -  »Adam  pa]w  Sechz. 

6)  Bl.  25 v  rad.  20—26  (pag.   48—49)- 
Logsogumannatal.  —   »Ulfliotr  het  madr  er  fyrit 

fagJM   log  up/>  a  iflanch   at  hans  ra])i  rar  ahpingi  set/. 

Slutar  med  bl.  261*  rad.  12.  De  blanka  delarna  af 
bladet  upptagas  af  teckningar  i  black,  af  hvilka  den  a 
bl.  26 v  framställer  scenen  ur  Gylfaginning,  diir  Gangleri 
står  med  sina  frågor  framför  treenigheten :  Har,  Jafnhar 
och  {>riöi.  (Ett  facsimile  af  teckningen  finnes  i  Edda 
Snorra  Sturlusonor  III.  Sumpt.  Leg.  Arnam.,  Hafniae 
1880—87.) 

7)  Bl.  27— 45 r  (pag.  51—87). 
Skaldskaparmål.  —  »her  hepr  skalldskap*/-  mal  7 

lieiti  margra  hk'ta.» 

Slutar   med  bl.  45 r  rad.   16.     Därefter  följa  trenne 
»visur». 
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8)  Bl.  45v-47  (pag.  88-92). 

Den  s.  k.  andra  grammatiska  af  handling  i  Sno ni > 
Edda.  —   »Hvaö  er  hliofjf  grein.» 

9)  Bl.  48—56  (pag.  93—109). 
Hattatal.  —  »Fyrst  er  djot/kvaoöj  hät/r.» 

Slutar  ä  bl.  56r.  Bl.  56T  liksom  bl.  1  har  skrif- 
varen  lemnat  blanka. 

Handskriften  är  helt  igenom  skrifven  af  samma 
hand,  med  undantag  af  några  »visur»  på  första  smuts- 
bladet samt  randanmärkningar  och  småtillägg,  som  se- 
nare tillkommit.  Tomrum,  som  skrifvaren  lemnat,  och 
äfven  en  och  annan  marginal  hafva  utfyllts  med  teck- 
ningar i  bläck. 

För  öfrigt  kan  tilläggas,  att  handskriften  är  all- 
deles fullständig  och  på  det  hela  taget  ganska  väl  bi- 
behållen, om  också  bl.  32 — 34  delvis  skadats  af  mögel, 
som  dessutom  å  ömse  sidor  om  dessa  blad  ätit  små  runda 
hål  genom  fljra  lägg. 

Historia:  A  tilläggsbl.  ir  har  Bibliotekarien  J.  H.  Schröder 
skrifvit  följande:  EDDA  ET  SCAL/DA/  Codex  Membrana- 
ceus  /  cura  Jonx  Rugmani  Islandi  /  in  Suec.iam  translatus  /  ab  / 
Illustr.  Com.  Magno  Gabr.  De  la  Gardie  /  R.  Su.  Cancellerio 
cet.  Bibliothecae  Upsaliensi  /  Dono  datus  /  An.  1669.»,  samt 
a  samma  blads  andra  sida: 
»Pag.    1.    Formali. 

»       3.    Gylfaginning.    (Göransons  Edition  stannar  vid 

pag.  35  hujus  codicis.) 
»     35.    Bragarcudur. 
»     36.    Skaldatal. 
»     48.    ^Fttartölu  Snorra. 
»     —     Lögsögumanna  tal. 
»     51.    Skalda. 

Examinavi  mense  Mart.   1834. 
I.  H.  S.» 
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Sedermera  har  emellertid  rad.  4  å  första  sidan  —  »cura 
jonce  Rugmani  Islandi»  —  inklamrats  och  mellan  denna  och 
rad.  5  följande  inskjutits:  »cum  collectione  Steph.  Joh.  Ste- 
phanii?»,  skrifven  af  Jon  Sigurösson.  Denna  Sigur^ssons 
förmodan  gent  emot  det  påstående,  att  handskriften  Öfver- 
förts  från  Island  till  Sverige  af  Jonas  Rugman,  har  utan 
allt  tvifvel  sanningen  för  sig1.  Den  vinner  stöd  för  det  första 
af  själfva  handskriften.  Denna  har  nämligen  å  tilläggsbl.  2V, 
öfverst  i  kanten  en,  hittills  ej  observerad,  liten  anteckning: 
»Folia  continet  56»,  om  h vilken  man  med  stor  visshet,  synes 
mig,  kan  våga  påstå,  att  den  skrifvits  af  Stephanius.  Det. 
är  hans  vackra  och  säregna  piktur. 

Vidare  talas  i  Wormii  Epistoltz  om  en  Stephanius' 
Edda,  och  de  utlåtanden,  som  där  om  densamma  fällas, 
träffa  synnerligen  väl  in  på  denna  codex. 

Den     16    maj     1639    skrifver   nämligen    Stephanius  till 

Ol e  Worm:   »Jam  avide  exspecto  judicium  tuum  de  EDDA 

mea.     Et   quidem    enixe    abs   te   contendo,    ut  diligenter  per- 

scribas,  in  qvibus  consentiat,  aut  discedat  ä  tuo  meus  Codex, 

in    quibus    etiam    excedat    ac  superet,  &  qvanto  in  pretio  sit 

ponendus,  ut  nunc  se  habet  tam  mutilus  &  rorrosus.    Certe,  qvi 

donavit,   M.   Brynulphus  magni   fecit.»      Worm  svarar  härpå 

den   18  maj:    -»Eddam  remitto,   vix  a  me  ä  tuo  abitu  tactam 

tantum    enim    mihi   non    fuit  otii,  illam  ut  inspicerem,  nedum 

lustrarem;   sed   tanto   ne   diutius   frustreris   xsijJ/rjAuo,  remittere 

lubuit»   (a/if.  arb.,  I.    183  f.).    Och  i  hans  bref  af  den  18  maj 

1642  heter  det:   »Remitto  Eddam  utcunque  cum  meo  contuli; 

maxime  discrepant  tum  ordine,  tum  rebus;»  (an/,  ar/'..  I,  232). 

1646   har    Worm  åter  handskriften  i  och  för  jämförelse  med 

sin.     I    bref   af   den     23    sept.   d.   å.    påminner    Stephanius 

honom  om  sin  codex  med  följande  ord:   »Qvum  nullus  dubi- 

tem.    qvin    hiatum    illum    in    Edda    tuå  suppleverit,  cui  hane 

operam    injuncturum    te    nuper   significasti,   peramanter    rogo, 

ut  meum  Codicem,  per  hunc  internuncium,  restituas:».  Worm 

svarar    den  26  sept.:    »Reddo  cum  summa  gratiarum  actione 

Eddam  tuam;  continet  &  Eddam  &  Scaldam  t\r  omnia,  quae 

eo  spectant»  {an/,  arb.,  I,   274  f.). 

'  Jfr  Finkur  Jönsson,  Praefatio  till  Edda  Sn.  St  ur  i,  Sumpt.  Leg.  Arnam. 
Ill,  i.x  1  ff.! 


FORNISL.   O.   FORNNORSKA   HANDSKIFTER  1 5 

Ett  tredje  och  kanske  bästa  stöd  för  denna  förmodan 
lem  nar  Stephanius  själf  i:  Notce  Vberiores  in  historiam 
danicam  Saxonis  Grammaticiy  Sorae  1645,  s-  x3^-  Det  före- 
kommer nämligen  här  ett  citat  ur  Snorris  Edda,  hvilket  ej 
kan  vara  återgifvet  efter  Cod.  Wormianus  —  som  förf.  eljest 
synes  hafva  begagnat  —  men  som  i  allt  stämmer  med  DG:  11 , 
frånsedt  visserligen  den  felaktiga  upplösningen  af  förkortnin- 
garna. Jag  anför  några  rader.  »Inorthr  halfo  heimsins  fan 
H.  Spakonu  eina,  er  Sibil  het,  en  vir  kollum  Sif.  Engi  vissi 
aet  har,  sonr  thera  het  Lorrithi.  Hanss  Sun  Vingithor,  hans 
Sun  Vingen'»  etc;  Se  Snorra-Edda  ed.  Arna-Magn.  II,  252! 
Jfr  ofvan  sid.    1  ! 

Om  handskriftens  tidigare  historia  känner  man  föga. 
Ett  par  upplysningar  lemnar  emellertid  handskriften  själf,  vis- 
serligen knapphändiga,  men  hvilka  dock  meddela  namnen  på 
ett  par  personer,  i  hvilkas  ägo  den  varit.  En  anteckning  i 
lönskrift  a  bl.  47 v  —  af  samma  hand,  som  verkställt  manu- 
skriptets nedskrifvande  —  har  följande  lydelse:  »GxhbR  b  mkc. 
xpl  mb  f)x  fkb  mkc.  pccf  mbttx  tbcb  mbc.  pccp  mxn  hbt  fbcb 
t>kc»,  d.  ä: 

Gunnarr  a  mic, 

uel  ma  fm  fia  mic, 

ecce  mattu  taca  mic, 

ecce  mun  J)at  faca  f)ic. 

Om  denne  Gunnarr  säger  FlNNUR  Jönssox,  anf.  arb.r 
s.  LXIV  f. :  »Gitnnarr  qui  possessor  libri  nominatur,  nobis  ig- 
notus  est.  In  annalibus  Islandicis  ad  an.  1319  legimus,  Jonem 
murtum  (filium  ipsius  Egilis  Sölmundi  filii)  et  Gunnarem 
ndsvein  cum  mandatis  e  Norvegia  in  Islandiam  venisse.  Fieri 
potest,  quamquam  affirmari  non  potest,  ut  hic  idem  sit  atque 
nostri  codicis  possessor,  siquidem  Jonis  amic  us  fuit;  cfr.  genea- 
logiam,  (\u<e  in  patre  Jonis  finitur».1  Denna  på  goda  grunder, 
som    det  synes,  uttalade  förmodan  har  betydelse  så  till  vida, 

1  Vid  en  teckning  å  bl.  37 v  —  en  riddare,  som  med  sträckt  lans  sprän- 
ger fram  till  häst  —  läser  man:  *her  ridwr  madur  jon  magwr."  Anteckningen 
år  dock  nedskrifven  af  en  vida  yngre  hand  än  den,  som  utfört  teckningen  eller 
skrifvit  boken. 
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som  den  lemnar  ett  bidrag  till  bevisningen  för  handskriftens 
nära  överensstämmelse  med  originalet1.  Finnur  Jönsson  till- 
ägger därför:  »Verisimile  videtur,  hunc  codicem  aut  ex  libro 
ipsius  Snorrii  aut  ex  apographo  inde  facto  descriptum  esse.» 
Den  andra  namnteckningen,  skrifven  af  en  hand  från  om- 
kring 1600,  återfinnes  a  bl.  3$x.  Där  läses:  »horlakj  prestur  a 
mig.»  Från  denne  [»orlakr  kom  måhända  handskriften  till  Pryn- 
jölfur  Sveinsson,  som  skänkte  den  till  Stephanius/sanno- 
likt  vid  sitt  besök  i  Sorö,  April   1639. 

Användn.   och  beskrifn.: 

J.   PeringskiÖLD,  Heiniskringla,  II,  479  ff.     J.  GÖRANS- 
SON,   De    Yfverborna  Att 'ingår s  eller  Sviogötars  ok  Nordmän- 

r.ers  Edda.  Upsala  (1746).  J.  Ihre,  B  ref  till  Sven  Lagerbring 
rörande  t/ien  isländska  edda,  Upsala  1772.  Schlözer,  Islän- 
disehe  Literatur  und  Gese/iie/ite,  Göttingen  11.  Gotha'1773. 
Uno  von  Troil,  Bref  rörande  en  resa  till  Island,  Upsala 
1777,  s.  291  ff.  R.  Nyerup,  Rejser  til  Stockholm,  Kjbhn 
1S16,  s.  71  ff.  R.  K.  Rask,  Snorra-Edda  dsamt  Skäldu, 
Stockhölmi  18 18.  Edda  Snor  ra  Sturlusonar,  I — III,  Sumpt. 
Leg.  Arnam.,  Hafniae  1848 — 87.  S.  Egilsson,  Edda  Snorra 
Sturlusonar,  Reykjavik  1848.  J)orleikr  Jönsson,  Edda 
Snorra  Sturlusonar,  Kphn  1875,  s.  VIII.  Th.  Möbius,  Hat- 
tatal, Halle  1879.  E.  WlLKEN,  Die  prosaische  Edda,  Pader- 
born  1878  —  83.  De  flesta  editioner  af  Edda  Stenlundar  hins 
frö()a.  Dipl.  Islandieum  I,  498  ff.,  504  ff.  K.  GlSLASON, 
Eire  og  fyrretyve  prover,  Kjbhn  1860.  Jon  SigurÖsson, 
Lögsögumannatal  og  lögmanna  d  Island  i  (pr.  1860—61),  i 
Sa/n  til  Sögu  Islands,  II.  Finnur  Jönsson,  Lönskri/t  og 
lejlighedsoptegnelser  /ra  et  par  isländske  handskrifter  (Smäslykker, 
s.  185  ff.).  V.  Dahlerup  och  Finnur  Jönsson,  Den  ferstt 
og  anden  grammatiske  a/handling  i  Snorres  Edda,  Kbhn  1886. 
E.  Mogk,  Der  sogenante  zweite  grammatische  traktat  der 
Snorra-Edda,  Halle   1889. 

1  Se    härom    E.    Mogk,    Untersuchungcn    iiber    dic    Gylfaginning,    P.    B. 
Beitr,  VI,  477  fl*. 
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I)G:  12-10. 

M  1%$/  Papp.  4:0.  20.3  X  iå,s  cm.  32  bl.  utom  försatts- 
bladen.  Kursiv.  Förra  hälften  af  1600-talet.  Bun- 
den i  hel-pergament. 

Innehåll: 

I.  Bl.    1—2. 

Knytliiigasaga.  —  »Knitlingfagu  in  hiftoria  Canuti 
Regis  Daniam   hifce  defcribit.» 

Fragmentarisk  afskrift.  Begynner:  »Danmork  er 
mykid  rycki»  och  slutar:  »voru  J^efsi  laund  ad  fornu 
margra  konga  ryki.»  Jfr  FMS.  XI,  229  ff!  Efter  texten 
följer  latinsk  öfversättning.     Skrifven  af  en  hand  a. 

II.  BL  3-4- 

»Genealogia  regiim  et  principum  Cliriftiaiiorum 
in  Dania». 

Skrifven  af  en  hand  b. 

III.  Bl.   5-10. 

Af  Steplianius'  hand. 

1)  BL   5-8. 

»Läng-pedga  tal  til  nockurra  Dainnerkur  og  Noregs 
Könga.» 

Jfr    G.    Storm,    Isländske    annaler.    Christ.    1888, 

s.  IV  f. 

2)  Bl.  9r. 

»Talbyrdijngur  bin  gainblc  med  fynum  prick - 
stefum.» 

3)  BL  9V. 

>Ex  Supplemento  MS.  Chron.  Norvag.  in  Archiv. 
Acad.  II a fn.» 

Historiska  notiser.     Bl.    10  blankt. 

Hunt.    Vet.  Sat>tf.  i  Upsala.  II,  1.  2 
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IV.     Bl.  ii— 1 6. 

Af  Stephanius'  hand. 

i)  Bl.   ii. 

»EDDA  ISLANDORYM». 

Anteckningar  om  Edda  Snorra  Sturlusonar. 

2)  Bl.   12 — 14. 

»De  Chronico  Norvagico,  alijsq.  Antiqvitatibus  li- 
terae  Arngrimi  Jome  Iflandi  ad  D.  (Hamn  Wormium.» 

Af  innehållet  märkes:  >  SKIOLLDVNGA  VIISVR 
hoc  est,  Carmina  fev  Rithmi  de  Regibus  Norv.  de  qvibus 
hoc  loco,  pavcifsimis. »  6  strofer  med  kommentar.  — 
Bl.   15 — 16  blanka. 

V.  Bl.   17—24. 

Knytlingasaga.  —  »KNITLINGE  SAGA,  sivc 
Tractatvs,  Continexs  Historias  Regum  qvorundam 
Daniai  &  Xorwegiai,  incipiens  a  Rcge  SVENONE  ESTRET- 
SON,  Filio  Baronis  WLF,  usq.  ad  obitum  Regis  Waldc- 
mari,  qvi  fuit  filius  Canuti  Ducis,  Kx  Islandica  in  Latinam 
Lingvam    converf.  ab  E.   M.  Isl.   Anno  AIDC  XL.» 

Skrifven  af  Stephanius'  hand.  Slutar  a  bl.  23 r 
rad.  7.     Följande  blad  blanka. 

VI.  Bl.  25—32. 

Hakonarsaga  Harekssonar.  —  De  Viro  quodam, 
cui  nomen  Haquiiius,  Historia.» 

Latinsk  öfversättning.  Skrifven  af  Stephanius' 
hand. 

VII.  Bl.  33-52. 

»HISTORICA  DE  REBUS  ISLANDICIS  RELATIO, 

Ad    Xobiliffimum    DX:    OTTONEM   KRAGIUM    Serenifs: 
Danias  et  Xorveg.  Regis  Secretarium ; » 
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Afskrift  af  Brynjölfur  Sveinssons  bref  af  den 
15  juli  1647  till  nämde  Krag.     Skrifven  af  en  hand  c. 

Användn.:     II,    III,    1:    E.    Benzelius   d.    y.,  Annotationes   in 
Joannis  Vastovii  vitan  aqviloniam,  Upsaliae   1708,  s.  78  f.,  81. 


DG:  17. 

Papp.  8:0.  IJ.7  X  10  cm.  22g  bl.  -f  försätts-  och 
tvänne  tilläggsblad.  Från  senare  hälften  af  ijoo-talet. 
Fraktur.  Bunden  i  brunt,  pressadt  läderband  med  spän- 
nen. På  bandets  framsida  stå  inpressade  initialerna  R. 
P.  (Rasmus  Petersson)  och  årtalet  1581. 

Speculum   Regale  eöa  Konungs-skuggsjå. 

Isländsk  handskrift  af  recensionen  A  (se  företalet 
till  O.  BRENNER,  Speculum  regale.  Munchen  1881 !). 
Slutar  å  bl.   213  med  följande  tillägg  af  skrifvaren: 

)  Qui  faipfit  faipta,  eius  manus  fit  bmrdicta : 
Wte  e:  f)raut  pd  vwnnn  ej : 
pa:  vel  Rafmus  pet//r  son:» 

Följande  blad  blanka,  likaså  bl.  38 — 45,  utan 
att  handskriften  här  har  någon  lakun,  ty  direkt  fort- 
sättning till  bl.  37  följer  nämligen  å  bl.  46.  På  till- 
läggsbladen  har  Stephanius  nedskrifvit  ett  företal  pä 
latin,  i  hvilket  han  inryckt  Arngrimur  Jönssons  ut- 
talande om  Speculum  Regale  i  hans  arbete  Brevis  com- 
mentarius  de  Islandia. 

Historia:  Handskriften  förvärfvades  af  Stephanius  1639.  Un- 
der sin  namnteckning  å  första  försättsbladet  har  han  antecknat : 
»1639.  Calend.  Maji.»  Den  14  nov.  1640  skrifver  han  till 
Worm  om  handskriften  följande:  »Speculum  meum  Regale, 
aut  qvicqvid  illud  sit  libri,  qvod  isthic  reliqvi,  qvaeso  te,  di- 
ligenter  evolvas,  &  sedulo  observes,  si  qvae  notatu  digna,  vel 
alicujus   momenti,   occurrant.»     Härpå  svarar  Worm  den   10 
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dec:  »Speculum  tuum  tradidi  Islando  cuidam,  meo  discipulo, 
ut  exciperet,  &  in  Latinam  Lingvam  transfunderet»  ( Wormii 
Epist.  I,  193).  Den  10  mars  följande  vår  anhåller  Stepha- 
nius  att  fa  sin  codex  återsänd  {anf.  arb.,  s.   197). 


DG:  IS. 

Papp.  j:o.  icj.6  x  15,7  cm.  92  bl.  +  tvänne  ti  11- 
l äggs  blad  framför  texten.  Kursiv.  Förra  hälften  of 
1600-talet.     Bunden  i  kel-pergament. 

Speculum  regale  efta  Koiiungs-skuggsja. 

Dansk  öfversättning.  Defekt;  slutar  med  kap.  XXIII 
(enligt  kap.-indelningen  i  KEYSER,  MUNCH,  UNGER,  Spe- 
culnm  regale.  Christ.  1848).  Ofversättningen  är  gjord 
efter  ett  original  af  A-recensionen,  men  synes  vara  ett 
annat  än  DG:  17,  h vilket  äfven  Reenhielm  efter  en 
jämförelse    handskrifterna   emellan  anmärkt  å  första  till- 

o 

läggsbladet.    Åtskilliga  tillägg  rörande  Island  förekomma. 

A  tillägssbl.  2V  har  Stephanius  skrifvit:   »Een  Jslandjj 

Bog,  fom  kaldifc  /  SPECVLVM  REGA- /  LE  /  udfat  paa 

{)  Danfke  Tungemaal.  /  Staphen  Hangön  /  1643  ■  '3  Junii.» 

DG:  21. 

Papp.  8:0.  iy  X  io.s  cm.  54  blad  utom  försatts- 
bladen.  Kursiv.  Förra  hälften  af  1600-talet.  Bundt  n 
i  kel-pergament. 

Gramlands    ainiall. 

/  f  »Hier  Heftur  Gnenlandz  Annal». 

Innehåll: 

1)   Bl.   1 — 2jr  rad.  16  (pag.   1 — 53). 

»Saga  edur  Hiftoria  porfins  Kalls  effnis  |iordar 
sonar.» 
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Såsom  bihang  härtill  följer:  »Hauks  /Ettar  Tala 
Logman ;/s  sem  Bokina  seigist  skripad  h#pa 
o^r  h#ns  Konu  steynun;/a:  !dott//r.»  rrCc* 


2)  Bl.  27 r  rad.   17-48  (pag.  S3— 96). 

Excerpter  och  anteckningar  0111  Grönland  111.  in. 

a)  Utdrag  ur  »GRIPLA». 

b)  »Gronlandian  Vetus  Chonographia(!)1  A  Ap- 
gomlu   Kuere». 

c)  »Annal  \Vr  Landnamu  Vestfyrdinga». 

d)  »yEtt  Hyr  eks  Rauda.» 

é)    »An//al   Gamallt  v:  fomu   Hauks  Bök». 

/)   »Annal2  effter  Hauks  Bök». 

g)  Om    hopud  skip    och  'la#dvaettir\ 

//)  Om    tålde r  Banndi  ii   Isla/zdi. 

i)    »Artur   Breta  (c dur  Ringlands  K^ngj)». 

j)  »Anno  Do  mini  DC.  A  ra  var  J)ad  m/7'la  O  är 
J    E  i  n  g  1  a ;/  d  i  > . 

k)  »Grannlands  Steffna  ein  Gomul  Bandi  ap 
Noregi   OgJ siande.» 

/)    »Gamle  Slös  Reyckningur  Kringum  Jsland.  > 

;//)  »Grannlands  B/ .$•/'// par». 

n)  Om  Vat//z  piardar  Biornjorsalap^ri  och 
hans  Grönlandsfård. 

o)  »AGRIP  Wr  Hiftoriu  förmodar  Kolbrunar 
sk  all  ds». 

/)  »WR  Bärdar  Sogu  Snaefells  Afs»  samt  ur 
»Skälld -hel ga»  och   »Kroka  Reffs»  saga  m.  fl. 

q)   »Grann Lands  Annal  eitt  effter  Hauks  Bök.» 

r)  »Merck i  eru  en;/  til  J)efs  ad  skip  Grann lend- 
inga  brotnadi  ä  hijtar  nesi». 

1  Ändradt  af  en  senare  hand  till  Geographia. 

2  Annal  öfverstruket. 
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s)   »Vm  N  ord  urs  et  u  Folck  J  G  R  sen  lande. » 
/)  Ur  »Specylym  Regale». 

u)  »Vm  Gunnbiarnar  Eyar  o  g  Ådrar  IJslands 
Häfte.» 

v)  »Vm  K  r  of  se  y  ar  West  ur». 

x)  »Huor  {nöd  pyrst  Bygde  Irland.» 

3)  Bl.  49—  52 r  rad.  3  (pag.  97— 103). 

»Stuttliger  Ägrips  Aimalar  vm  Grannland  I  vifsu 
Artaale.» 

4)  Bl.    52 r  rad.  4— 53r  rad.   16  (pag.   103 — 105). 

»Dömur  Andnesar  Bi/s&wps  er  si£  skriffar  B//- 
s7ni\)r  yfer  Gärda  A  Gra3iilande,  enn  Vm  Bodz  mann 
skalholltz  Ki>kiu  Anno  1461.» 

5)  Bl.  53r  rad.  17 — 53 v   (pag.   105—106). 
»Breff  Andresar  Gärda  Byfkups  MCCCCLXI.» 

6)  Bl.  54 v  (pag.   107). 

»Anno  1473.  La^tur  Byskup  Olapur  Rogu- 
alldz  fon  g#nga  döm  I  Viduijk  ap  1  2.  Prestum». 

Jfr  Katalog  över  den  Arnamagntcanske  handskrift- 
samling  II,   187  f.,  Kbhn  1892! 

c 

A   sista    försättsbladet  är  skrifvet   med   blyerts  af 

(M'.y-  obekant  hand:   »Skrevet  af  Jon  prest  Andriesson  (?) »  och 

längre  ned  af  Jacob  Istmen  Reenhielm:   »descripsi 

hunc  librum  1663  Jacob  Istmen»  (Jfr  R:  687,  II!).    På  sista 

permens    insida  finnes  en  anteckning  af  Stephanius. 


DO;  30-32. 

Papp.  Folio.  ji.6  X  i9-s  cm.  öp  bl.  4-  fbrsatts- 
och  tvänne  tilläggsblad.  Kursiv.  Förra  hälften  af  1600- 
talet.     Bunden  i  Jiel-pergament. 

-fH.fo.Mido.r.faJ'!).     .-yl.       är 

r-x*  K '' »*  •  • ""  »  ^ ' l  "i '  ' 
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BL  32-53 r- 

Historia  de  antiqvitate  re^um  Norvagiensium  af 

Theodoricus  Monachus.  —  »Incipit  PROLOGUS 
TllEODRlCl  /  Monachi  in  Historiam  fuam  de  Antiqvitate 
Re  /  gum  Norwagienfium.» 

Afskrift  af  St  eph  an  i  us.    Jfr   LANGEBEK,  Script. 
rcrum  Dan.  medii  ccvi  V,  311   ff . ! 


M 


DG:  41 

Papp.     Folie.  JJ.7  X  20  cm.      IJ    blad.     Kursiv. 
Förra    hälften    af  1600-talet.     Bunden  i  kel-pergament     „ 
tillsammans  med  DG:  42,  på  hvars  smutsblad  Step ka- 
nin s*  namnteckning  återfinnes. 

Hofudlausn. 

»Hoffudlaufnar  Wijfur  Eigels  Schalla  Grijmsfonar 
Med  utskyringu  Biörns  Jonffonar  a  Schardfaa. » 

Tvåspaltig:  text  med  latinsk  öfversättning. 

Bl.  1— 2r:  »Form  a  a  le.  Efter  slutet  står:  »up- 
teicknad  Jxmn   13  Martij  Anno   1634.     B.  J.  S. » 

Bl.  2  v — 14:  Björns  »u  t  s  k  y  r  i  n  g » .  Strof  efter  strof 
af  dikten  kommenterad.      Slutar  med  en  visa  af  Björn. 

Bl.  I5r:  En  1  au  sa  visa  af  Egil.  So  qwad  Egill 
12  ara  gamal.    ]pad  maellte  mijn  moder».    Bl.  15 v  blankt. 

Anm.  DG:  5o9  Papp.  4:0,  som  utgör  en  afskrift  af  Glos- 
sarivm  Priscaj  Lingva;  Danicaj  collectum  a  Magno  Olai 
Islando  Pastore  Lavfaficnfi;  Anno  M.  DC.  XXXVI»,  så- 
som titeln  lyder,  har  å  bl.  55  Magnus  Ölafssons  uppteckning  af : 

Tröllaslagur  hinn  forni. 

Dikten  är  omnämd  af  Jon  £>orkelsson  i  hans  arbete: 
Om  digtningen  på  Island  i  det  /j.  og  16  århundrede,  Kbhn  1888, 


24  V.   GÖDEL 

sid.  199  och  utgifven  af  samme  förf.  i  Stefan  Olofssons  Kvceöi 
I,  324,  ehuru  visserligen  ej  alldeles  sådan,  som  den  förefinns  i 
handskriften,  hvilken  för  öfrigt  rakat  blifva  citerad  under  felak- 
tigt nummer. 

Hvad  vidare  beträffar  det  original,  af  hvilkct  DG:  jj  och 
således  äfven  den  här  berörda  dikten  är  en  afskrift,  sä  har  det 
ej,  såsom  Jon  f)orkelsson  framställer  saken,  varit  Magnus 
Olafssons  »Glossarium»  i  den  form  nämligen,  som  detsamma 
utgafs  af  Worm  under  titeln:  Specimen  lexici  nuiici.  Hafniae 
1650.  Man  finner  detta  genast  vid  en  jämförelse  mellan  hand- 
skriften och  nämda  arbete,  hvartill  vidare  den  omständigheten 
kommer,  att  afskriften  är  gjord  af  Stcphanius,  som  vid  utgif- 
vandet  af  Specimen  lexici  runici  redan  var  död.  Originalet 
torde  därför  med  största  sannolikhet  hafva  varit  Magnus  Olafs- 
sons eget  manuskript.  Af  Wormii  Epist.  (I,  182  f,  184,  199) 
framgår  nämligen,  att  Stephanius  omkring  år  1640  af  Worm 
haft  till  läns  >:  Glossarium  priscte  lingvee  danicce  (jfr  titeln 
här  ofvan!).  Han  ville  begagna  arbetet  för  sina  kommen- 
tarer till  Saxo  och  hade  därför,  då  för  tillfället  ingen  islänning 
fans,  som  kunde  afskrifva  eller  göra  utdrag  ur  detsamma  at 
honom,  själf  tagit  sig  för  att  genomgå  arbetet  a  capite  ad 
calcem  ,  såsom  han  uttrycker  sig.  Och  troligen  tog  han  da 
sin  afskrift. 


II. 

Från  öfriga  samlingar. 


Folianter. 

Ii:  081,     Salanska  saml. 

Papp.  J2.6  ;<  20, s  cm.  26  bl.  +  5  för  sättsblad  och 
./  bl.  af  tnarmoreradt  papper,  utgörande  omslag  till  hand- 
skriftens tvännc.  före  inbindningen  skilda,  codices.  Kur- 
siv. Senare  hälften  af  1600-talet.  Tväspaltig.  Bunden 
i  half -pergament,     Ryggt.:   »Wöluspå  &  c». 

Innehåll: 

I.     Bl.   1 — 7.     Sal.  saml.  11:0  22  fol. 

Edda  Sinnuudar  hins  froöa. 

Skrifven  af  translatorn  vid  Antikvitets-Kollegiet» 
islänningen  Jonas  Rugman.  Fragmentarisk.  Innehåller 
följande  tvänne  sånger: 

1)  Bl.   1-5. 

VQluspa.  —  >Su  Minni  Wölu  Spa.» 
Ena  spalten  text,  den  andra  är  lemnad  blank  för 
öfversättning.    Här  och  där  randanmärkningar  af  Ve  re - 
lius'   hand.     Slutar  å  bl.  5r  med  följande  anmärkning: 
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»Facillimé  ex  Eddicarum  fabularum  contextu  cowvinci- 
tur  multa  hic  deeffe,  ut  et  qvaedam  manca,  et  prava. » 
Bl.  5V  blankt. 

2)  Bl.  6—7. 

Runatal.  —  »Runa  Capitulum.  > 

Strof.  138 — 164  af  Havamål  (Bugges  ed.).  Text 
med  latinsk  öfversättning.  Slutar:  »Ender.  Upfal.  22 
9-brif.   1 67 1.» 

II.     Bl.  8 — 26.     Sal.  saml.  n:o  24  folio. 

HohnMausii.  —  »HofTudlaufnar  Wijfur  Eigils  Skälla 
,       Grijmflbnar;  Med  uthskyringu  Biörns  Jon^onar  a  Skardfaa.> 

Afskrift  efter  DG:  41  af  Jakob  I  st  men  Reen- 
hielm.  Nederst  å  bl.  26v  läses:  »Exscripsit  Jacob 
Reenhiclm  A:o   1666.» 

Historia:  Handskriften  inkom  till  Upsala  bibliotek  1717  med 
den  Salanska  samlingen.  På  insidan  af  första  omslagsbladet 
till  Cod.  I  samt  å  första  försättsbladet  till  Cod.  II  har  E. 
Benzelius    d.    y.    antecknat:    »Bibliothe<  x    Upsalensis    anno 

lT»Ud  «     -  ■*>{»       rWk 

jR:  682.     Don.  var.  n:o  619  folio. 

Papp.  J2.2  X  21  cm.  83  bl.  utom  för  sättsbladen. 
Tvåspaltig :  text  med  latinsk  of  ver  sättning,  hvilken  se- 
nare dock  delvis  uteblifvit.  Texten:  fraktur:  öf v  er  sätt- 
ningen: kursiv.  Skr  if v  en  af  en  kand  från  1700-talet. 
Halffranskt  band.  Ryggt.:  »EDDyE  SvEMUNDI  PAR- 
TES XI.» 

Edda  Sami  11 11  dar  hins  fruöa. 

Afskrift  efter  Cod.  Holm.  chart.  folio  n:o  34. 
Innehåller    följande    sånger:     Sölarljöö,  Eorspjalls- 
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ljöö,  Vojuspä,  Håvamål,  Vaff>ruönismäl,  Grim- 
nismal,    Alvissmål,     Lokasenna,    prymskviöa, 
Härbarösljöd,    Skirnismål. 
Jfr  R:  691. 

Historia:  Om  handskriftens  historia  är  ingenting  bekant.  Den 
är  märkt  med  N:o  619  och  har  tillhört  samma  samling  som 
R:  684. 


K:  683.     Salanska  saml.  n:o  28  folio. 

Papp.  33  X  21  cm.  134.  blad  utom  för  sättsbladen. 
Här  och  där  mellan  bladen  insatta  lappar.  Kursiv. 
Senare   hälften   af  1600-talet.     Bunden  i  hel-pergament. 

I.  Bl.   1—72. 

Edda  Snurra  Stnrlusoiiar.  —  »Snorra  Sturlu  fonar 
Edda  a  Iflenfku.» 

Afskrift  efter  DG:  11  af  Jonas  Rugman.  Slutar 
a  bl.  70 r  med:  »glaum  vindur  i  fal  J)indar .  Lnde. »,  mot- 
svarande bl.  45  r  hos  originalet.  (Jfr  Edda  Snorra  Stnrlu- 
sonar,  Sumpt.   Leg.  Arnam.  II,  363!)    Bl.  joy — 72  blanka. 

II.  Bl.  73-78- 

Skrifven,  vill  det  synas,  af  Petrus  Sa  lan.  BI.  7  t, 
blankt. 

Innehall:  ,u,    . 

jj     .  . ■  *  ':  -f 

1)  Bl.  74— ffr- 

Nota»  Cl.  Yiri  Jonse  Rugiiians  in  Eddam. 

2)  Bl.  i7"-7*. 
Genealogier. 

a)  »J)etta    rettartal  ftendur  i  J>eiri  gomlu  Lög- 
bok  fem  ad  Upfolum  er.»     Afskrift  af  DG:  9,  1 1,  c. 
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b)  >Genealogia  ftirpis  inclytae  Goftaidum  ab 
ipfo  protoplafto  Adamo,  Fideli  jugiq.  ferie 
traducta.»     Frän  Adam  fram  till  drottning  Kristina. 

Bl.  79—88. 

Innehåll: 

i)   Bl.  79— 8ir. 

Edda  Snorra  Sturlusonar.  —  Snorra  Sturlu  So- 
nar Edda  ä  Islensku. » 

Afsknft  af  DG:  ii,  omfattande  prologen  och  kap. 
i  med  svensk  och  latinsk  öfversättning. 

2)  Bl.  8iv— 88. 

Utdrag   ur   Resen  i  is,    Edda  Islandorum.  Havnia: 

1665: 

Bl.  81 v:  »{jegar  Wijfur  finnaft  i  f>eiri  Kddu 
fem  prentud  er  i  Kaupenhafn  A:o  1665  och  ecki 
finnaft   i   min  ni    Kddu  .  Jonas  Rugman. 

Bl.  84 v:  >{}eftar  Smafaugur  fynnaft  i  J)cirri 
prentadu  Eddu,  fem  i  fegare  ecki  ftanda.» 
Slutar  ä  bl.  86T.     De  öfriga  bladen  blanka. 

IV.     Bl.  89—104. 

Hattalykill  Löpts  rika  Guttormssonar.  —  »Lioda- 

Lyckill  Löpts  Guttorm  fonar  til  K.  O.  D. 

75  strofer  med  latinsk  öfversättning  och  kommen- 
tar. Skrifven  af  Rugmans  hand.  Denna  uppteckning 
af  dikten  stämmer  ej  med  dem,  som  förekomma  i  R: 
694,  i,  703,  4  och  715,  I:  2,  liksom  dessa  sins  emellan 
afvika.  Rugman  anmärker  å  bl.  ic>4v,  att  det  origi- 
nal, han  begagnat,  haft  följande  epilog:  »vida  er  ^efu 
Liodalyckill  rangur,  og  fua  lika  miog  vanadur  og 
skertur. » 
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V.    Bl.  105—134. 

Innehall: 

i)   Bl.   105 — 120. 

Edda  Snorra  Sturlusonar.  —  »Hliods  grein.» 

Afskrift  af  DG :  11,  slutet,  frän  och  med  bl.  45 v. 
Texten,  som  här  är  försedd  med  latinsk  öfversättning, 
står  sålunda  i  direkt  fortsättning  till  I.  Skrifven  af 
Jonas  Rugman  och  Harald  Wysingh. 

2)  Bl.   121  — 124. 

»Index  Verborum  et  vocabulorum  ex  Hliods- 
grein»  .  .  . 

Alfabetiskt  register  med  förklaringar  öfver  tekniska 
termer  i  Hattatal.     Skrifven  af  Rugman. 

3)  Bl.   125  —  134. 
»Hatta-Lyckill  Ragnvaldar  iarls.» 

Tvåspaltig:   text  med  latinsk  öfversättning.    Skrif- 
ven af  Rugman.     Det  original,  han  följt,  har  flerstädes 
varit  oläsligt  eller  fördärfvadt.    Efter  slutet  är  anmärkt: 
Multa  defunt». 

Användn.  och  beskrifn.:  Cod.  IV:  J.  H.  Schröder,  Hdtta- 
Lyckill  Löpte  Gutorms  sonar,  Upsalise  1816 — 17,  akad.  disp. 
—  JÖN  {)ORKELSSON,  Hättalykill  Löpts  rika  Guttormssonar 
kveHnn  til  Kristinar  Oddsdéttur  (Smästyckcr,  s.  203  fif.)  — 
Jon  })ORKElsson,  Om  digtningcn  på  Island  i  det  /j.  og  16. 
ärhundrede,  Kbhn    1888,  s.   243. 

Historia:  Handskriften  inkom  till  Upsala  bibliotek  17 17  med 
Salanska  samlingen.  E.  Benzelius  har  å  bl.  ir  antecknat: 
»Bibliothecse  Upsalensis  anno   17 17.» 
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jR:  684.     Don.  var.  n:o  619  folio. 

Papp.  ji,7  X  20,j  cm.  4.3  blad  utom  försättsbladeu. 
Tvåspaltig.  Den  yttre  spalten  är  lemnad  blank  för 
öfversättning.  Kursiv  hand  från  midten  af  ijoo-talet. 
Haljfranskt  band.  Ryggt.i  >EDDA  SXORRONIS 
PARS.» 

Edda  Snorra  Sturlusoiiar. 

Afskrift  af  DG:  11,  senare  delen,  frän  och  med 
Skäldskaparmäl,  dock  med  uteslutande  af  Skäldatal, 
som  redan  förut  utgifvits  af  J.  PERINGSKIÖLD,  Heims- 
kringla  II,  479  fT.  Afskriften  är  sålunda  en  fortsättning 
till  Göranssons  edition  af  Gylfaginning.  Den  är  skrif- 
ven  af  sedermera  sekreteraren  i  Vitterhets-Akademien 
E.  af  Sotberg  (jfr  härom  Rask  och  Xycrup,  nedan- 
för anförda  arbeten  och  ställen!).  Här  och  där  å  den 
blanka  spalten  finnas  anteckningar  om  läsarten  hos  Cod. 
Wormiajius,  delvis  nedskrifna  af  sedermera  Biblioteka- 
rien vid  Kongl.  Biblioteket  i  Köpenhamn  John  Erichscn. 
Några  af  originalhandskriftens  teckningar  äro  äfven  atcr- 
gifna. 

Historia:  Om  E.  af  Sotbergs  afskrift  af  Eddan  upplyser 
Biogr.  Lex.  of  ver  svenska  män  XV,  54,  att  »han  tog  af  sed- 
nare  delen,  innefattande  Kenningar  i  Skalldskapnum,  Liods- 
greinir  etc.  en  fullständig  afskrift.  som  förvarades  bland  Ihres 
samlingar».  Detta  syftar  tydligen  på  denna  handskrift.  När 
den    inkom    till    Upsala  bibliotek,  är  ej  bekant.     Jfr  R:  682! 

Beskrifning:  R.  K.  Rask:  Snorra-Edda  dsamt  Skdldu,  Stock - 
hölmi  18 19,  s.  8.  R.  Nyerup,  Rejser  til  Stockholm,  Kjbhn 
1816,  s.   74. 
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R:  685*     Salanska  saml.  /I 

Papp.  26  blad  utom  försättsbladen.  Kursiv.  Se- 
nare hälften  af  1600-talet.  Bunden  i  half -pergament . 
Ryggt:  »YNGLINGA  SAGA.» 

Innehåll: 

Bl.   1 — 2.  32,2  X  20,5  cm.    Sal.   saml.  n:o  22  folio. 

Kiiiint.il.  —    Runa  Capitulum  Versio  J.  Rugmans.» 

Strof.  138 — 164  af  Hävamal  (Bugges  ed.)  Två- 
spaltig:  text  med  latinsk  öfversättning.  Afskrift  efter 
R:  681,  I:  2  af  Reenhielm,  enligt  livad  handstilen  in- 
tygar. 

II.   Bl.  3 — 26.    33  X  20,3  cm.   Sal.  saml.  n:o  26  folio. 

O  Bl.  3-23 r. 

Heimskringla. 

Afskrift  efter  Jyfraskinna  af  J.  G.  Sparfwenfelt 
under  hans  vistelse  i  Köpenhamn  vären  1682.    Omfattar:  1 
Prologus  och  Ynglingasaga. 

A  titelbladet,  bl.  3r  läses:  >  Copie  de  1  original,  en 
vieux  Gothique,  de  listoire  de  Snoro  Sturhe  des  Roys 
de  Suede  avec  son  translat. »  och  under  dessa  rader: 
Kringlti  Heims.  edur  historia  SNora  Sturla  Sonar  å 
norramu.  Hafniaj  in  Martio  1682  .  copia  per  manus 
J.  Sparfvenfeldi  .  A  bl.  4r  öfverst  till  höger  är  anteck- 
nadt:  »Ex  MSS.  reg.  bibi.  Hafn:  dat  a  Brostop  Gedde. 
norvego.  1655  mense  7-bri.  Scripsi  Hafnia:  d)  16.  17  Mart. 
1682 ».  (Jfr  G.  Storm,  Snorre  Sturlassöns  historieskriv- 
ning, Kjbhn  1873,  s.  208!)  A  bl.  23 r  efter  sagans 
slut  läses  följande:  »afskrifuat  oc  ritat  i  Kaupmhn  af 
{jueggia  ofTgamullö  bokum  J>eim  ek  atti  or  allma  bokar 
gcymi  i  f>an  tima  c'  ek  {>ar  var  pa  e'  lidnir  uaro  fra  burd 
vs  IV  Jhs  Xti  tusand  vettr.  vi  hundrud  vetr.  ottatyo  vetr 
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oc  a  hin  (?)  annara  a  £>a  manadii  er  mars  er  kalladur.  af 
mier  J.  G.  Spauruanfiolld.  {x>r  {x>rkillfun  at  vidalin  sunr  £>or- 
killd  sunr  Arngrimur  Jonar  or  Islädi  hialp  mier  sannind  ad 
utlejta  or  J)ém  gaumlu  bokum  er  alldr  hafdu  sua  Mikill 
at  »ne  {x)rftu  h's   ipro\>  vidr  su  stafar  ad  hitta.» 

Bl.    3V  har  en  teckning  i  bläck  föreställande  Olaf 
den  helige.  Underskriften  lyder:    01apur  Kgr  hin  halghi  . 

2)  Bl.   23 v—  24 vb   rad.   n. 

»Fragmenta  Aiitiqyitatuiii  Islendicar.  Ex  Rullis  et 
3Iembranis  Yetustiss.  Execrpta.» 

Kronologiska  anteckningar  rörande  nordens  historia 

från    830   (>  Regnerus   lodbrog   occupauit  regn.  Daniae  ) 

till   1587  (  Gislauus  Kpiscopus  obijb). 

3)  Bl.  24v  b  rad.   12—46. 
»(»r(ciilaiidiie  Civitates.» 

En  kort  förteckning,  affattad  på  danska,  öfver  Grön- 
lands kyrkor,  fjordar,  sund,  vikar,  näs,  hamnar  och  fjäll. 

4)  Bl.  25. 

»Scalda  tal  Dana  Kga  oc  Svin.» 

.  Efter  DG:   11,4. 

•       /' 
f    >  ,J  Bl.  26 r  har  några  anteckningar,  nedskrifna  af  obe- 

kant hand.     Bl.  26v  blankt. 

Historia:  Handskriften  inkom  till  Upsala  bibliotek  med  Salan- 
ska  saml.  17 17.  På  titelbladet  hos  Cod.  II  läses  namnet 
P.  Bolins. 
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R:  686.     Cederhielmska  samlingen,  misc. 

P&PP*  33-7  X  21  cm.  52  blad  utom  försältsbladen. 
Kursiv  hand  från  senare  hälften  af  1600-talet.  Bunden 
i  half pergament.  Ryggt.:  »SAGA  OLAFS  HINS 
HELGA.» 

»Historia  Olafs  Kungs  enn  helga.» 

Afskrift  af  den  i  Upsala-branden  1702  förkomna 
DG:  3,  »Historia?  Regum,  alias  Konunga  Sagurne* 
(jfr  J.  HADORPH,  Apographum  Donationis  Delagardiancr, 
Holmia^  1672,  sid.  B,  3!).  Afskriften,  som  att  döma 
efter  handstilen  synes  vara  gjord  af  Harald  Wysingh, 
omfattar  kap.  1 — 88.  Slutar  å  bl.  51 v  med  rubriken: 
:  Cap.  LXXXIX.»,  motsvarande  kap.  86  hos  J.  RUGMAN, 
Xorlandz  Chrönika  och  Beskriffning.  Wijsingzborg  1670. 

Historia:    Handskriften  inkom  till  Upsala  bibliotek  med  Ceder- 
hielmska samlingen  år   1842. 


B:  6S7. 

Papp.     i?  X  21.4  cm.    2j  blad  utom  för  sättsbladen. 
Senare  hälften  af  1600-talet.    Bunden  i  half -pergament. 

I.  Bl.   1 — 11.     Celsiska  samlingen. 
Olafssaga  iiss  helga. 

Afskrift  af  Rugman  efter  Cod.  Holm.  membr.  4:0 
n:o  2.     Bl.  1 :  kursiv,  innehåller  prologen.    Öfverskriften 
lyder:    »Proemium  in  Historiam  S.  Olavi  R.  N.  qua:  in  i  V 
<*£         Archivo   Regni  S.  affervak',  complectens  vitam  Areth/>7  #^ 
1 4,       Thorcfilli,  qui  vulgo  polihistor  nuncupatur.»    Efter  slutet, 
v        nederst  å  bl.  iv  står:   »Scqvit.  ipfa  Historia  Anno  1664  .   - 
J.   R.  m.  pria.»    Bl.  2  och  följande:  fraktur.    Fragment. 
Börjar    med   prologen,    som   sålunda   återupprepas,  och 
slutar  å  bl.  7V  rad.  5  i  kap.   16,  »Fra  Haralldi  Grånfka» 

Hum.   Vet.  Samf.  i  Upsala.     II,  1.  3 


34  V.   GÖDEL 

med  orden :  »Litlo  fkiptus  tau  fleirum  ordum  Vidr,  adr». 
Följande  blad  blanka  med  undantag  af  nr,  på  hvilket 
Rugman  nedskrifvit  några  citat  ur  Stephanius'  Saxo. 

II.     Bl.   12 — 27.     Cederhielmska  samlingen. 

Grcenlands  annåll.  »Heir  hefifur  Graenlandz  Annal, 
er  fyrst  faga  edur  historia  Morfins  Kalls  effnis  (jordar  fonar. » 

Afskrift  af  DG:  21.  Fragment.  Slutar  å  bl.  24 r 
i  utdraget  ur  Speculutn  regale  med  orden :  »Enn 
fialfs  Graenlandz  ijs »,  motsvarande  bl.  41 v  hos  original- 
handskriften. Följande  blad  blanka  utom  bl.  26v — 27 r, 
som  upptagas  af  en  afskrift  af  ett  kungligt  plakat,  ut- 
färdadt  af  Erik  XIV.  Under  står:  »Affkrifwet  af  trycken 
i  upfala  A2.  1668  d.  20  Maij.»  Genom  mögel  har  hand- 
skriften skadats  i  ryggen.  En  liknande  äfven  till  läget 
motsvarande  skada  förefinnes  också  hos  de  sista  läg- 
gen af  R :  686.  De  hafva  före  inbindningen  hört  sam- 
man, och  äro  båda  skrifna  af  Harald  Wysinghs 
kursiv  hand. 

Historia:     Handskriftens  olika  delar  hafva  inkommit  till  Upsala 
bibliotek  med  ofvannämda  samlingar:  I,   1795;  ^»   1842. 


jR;  688. 

Papp.  32.8  X  21  cm,  7p  blad  +  försättsbladen  ock 
1  tilläggsblad.  Kursiv.  Senare  hälften  af  1600-talet. 
Halffranskt  band.     Ryggt.:  »GRETLA.     MSS.» 

Grettissaga. 

Afskrift  efter  DG:  10  af  Olof  Verelius,  efter 
hvad  handstilen  intygar.  Slutar  å  bl.  66 v  med  slutorden 
hos  originalhandskriftens  bl.  55 r  (jfr  ofvan!).  Efter 
textens  slut  står  en  anmärkning,  skrifven  af  P.  Sal  an. 
Bl.  6yr  har  några  textkommentarer;  bl.  67 T  blankt;  bl. 
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68 — 79 r  innehålla  sagans  visor,  utdragna  ur  texten. 
Öfverst  å  titelbladet  —  titeln  är  skrifven  af  J.  H.  Sch  ro- 
der —  har  Rugman  nedtecknat  följande:  »Utaf  dett 
46  Cap.  i  denne  boken  ähr  klart  till  att  fee,  när  man 
fijr  effter  tijderna,  att  denna  Grettla  ähr  till  dett  ringafte 
fkrifwen  och  famman  fatt  för  630  åhr  fedan  :  räknat  till 
inne  Warande  åhr  1673.     R.» 

Historia:  Handskriften  har  varit  i  följande  personers  ego  enligt 
deras  egenhändiga  namnteckningar  å  titelbladet:  »Jacob 
Reenhielm,  Regni  Sueoniae  Antiquarius  poffidet,  Fåle  A. 
Burman,  Joh.  Henr.  Schröder.  Upfalias  1816».  Enligt 
Schröders  anteckning  å  första  permens  insida  hade  han  be- 
kommit handskriften  af  A.  A.  Grafström  i  mars  1816.  Af 
Schröder  har  den  sedermera  förärats  Upsala  bibliotek. 


It:  689.     Salanska  saml.  n:o  29  folio. 

Papp.  J2.9  X  21  cm.  13J  blad  utom  för  sättsbladen. 
Kursiv.  Senare  Jiälften  af  1600-talet.  Bunden  i  hel- 
pergament. 

Grettissaga. 

Afskrift  efter  R:  688  af  J.  Reenhielm.  Tvåspaltig. 
Högra  spalten  blank,  afsedd  för  öfversättning.  Kfter 
texten  är  inbundet  ett  >dofsarium  af  Grettla»  — 
19  blad,  32,6  X  11  cm.  —  likaledes  skrifvet  af  Recn- 
hiel  m. 

Historia:  Handskriften  inkom  till  Upsala  bibliotek  17 17  med 
Salanska  samlingen.  Benzelius  har  å  första  försättsbladet 
antecknat:    »Bibliothecae  Upfalensis  anno   17 17.» 
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It:  090.     Salanska  saml.  n:o  30  folio. 

Papp.  37,1  X  20.  j  cm.  114  blad  it  tom  för  sättsbla- 
den. Kursiv.  Senare  hälften  af  1600-talet.  Bunden  i 
hel-pergament. 

Innehåll: 

1)  Bl.   1—80. 

Grettissaga.  —  »Hier  upp  Byriaft  Saga  Grettirs 
sterka  Asmundar  fonar». 

Afskrifvaren  har  gjort  en  och  annan  lakun  i  texten, 
där  han  af  någon  anledning  ej  kunnat  följa  originalet.  A 
bl.  80 v  står:  »Skripad  J  åbylundh  £>an//  21  Septembris 
Anno  1682». 

2)  Bl.  81  — 114. 

Finnbogasaga  hins  ramma.  —  »Hier  Byriaj  Sögu 
ar-  Finnböga  Rama.» 

Fragment.  Slutar  å  bl.  1 1 1  v  rad.  14  i  kap.  36  med 
orden:  »og  eg  kendj  Brand  bin//  auroa  Vermandar  fon, 
med  hälfan  J^ridia»  (jfr  H.  Gerixg.  Finnböga  Saga.  Halle 
1879,  s.  85  f.l). 

Historia:  Af  pikturens  utseende  och  den  uppgift  om  plats  och 
dato,  som  finnes  å  bl.  80,  synes  framgå,  att  handskriften  här- 
rör från  en  islänning,  som  för  J.  G.  Sparfwenfelts  räkning 
eller  åtminstone  på  hans  bekostnad  verkställt  afskriften.  Sam- 
ma hand  har,  efter  hvad  det  synes,  äfven  nedskrifvit  R:  692,  I 
samt  Cod.  Holm.  chart.  folio  n:is  80,  8^. 

Handskriften  inkom  17 17  med  Salanska  samlingen  till 
Upsala  bibliotek.  Å  bl.  1  har  Benzelius  antecknat:  »Biblio- 
thecae  Upfalensis  anno   1717.» 
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Kvarter. 

R:  691.     Nordinska  saml.  n:o  220  4:0. 

Papp.  21  X  16  cm.  4.9  blad  utom  försättsbladen. 
Kursiv  hand  från  1700-talet.  Tvåspaltig:  text  med  la- 
tinsk öfv  er  sättning.  Bunden  i  half -pergament.  Ryggt.: 
»CARMINA  ISLANDICA». 

Edda  Ssemundar  hins  froöa. 

Afskrift  efter  Cod.  Holm.  chart.  folio  n:o  34. 
Innehåller  följande  sånger:  £>rymskviöa,  Skir  ni  s- 
mal,  Vegtamskviöa,  VQlundarkviöa,  Runatal, 
Vafjjruönismål,  Grimnismäl,  Alvissmål,  Lo- 
kasenna,  Forspjallsljöö,   Sölarljöö. 

Jfr  R:  682! 

Historia:     Handskriften   inkom  till  Upsala  bibliotek  18 14  med 
Nordinska  samlingen. 


B:  692. 

Papp.  21  X  16  cm.  ungef.  58  bl.  utom  försatts- 
bladen.  Senare  hälften  af  1600-talet.  Bunden  i  half- 
pergament.     Ryggt.:   »PO/EM.  ISLAND.» 

Innehåll: 

I.     Bl.   1 — 8.     Celsiska  saml.  n:o  119  4:0. 

Kursiv.  Af  samma  hand  som  R:  690,  synes  det. 
Bl.   1  blankt. 

1)  Bl.  2— 7r. 

Kråkumål. 

Utan  öfverskrift.     Afskrift  af  R:  702,  6:  a. 

2)  Bl.  7T— 8. 

»Ur  Sogu  Sigurdar  Fofnis  Bana  um  Riinir». 

Afskrift  af  R:  702,  6:  b.     Fragment. 
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II.     Bl.  9 — 1 8.     Salanska  saml.  n:o  15  4:0. 
Halffraktur  af  obekant  hand.     Bl.  9 — 10  blanka. 

1)  Bl.   11— 12. 

Sonatorrek.   —    »Kvedi  Eigils  Skälla  Grims  fonar 
Er  han??  kallar  Torrek». 

2)  BL  i3-i6r.  '    .  I-' 
Getspeki  Heiöreks  konungs. 

3)  Bl.  i6v— 18. 
Solarljoö.  —  »Sölar  Liöd». 


III.  Bl.  19 — 26.     Sal.  saml.  n:o  15  4:0. 

>  Kappa  Wjfur.» 

22  strofer.  Skrifna  af  Gudmund  ( )  1  a  f s s  o  n , 
synes  det.  Halftraktur.  Slutar  å  bl.  25 r.  De  öfriga 
bladen  blanka. 

IV.  Bl.  27 — 38.     Sal.  saml.  n:o  74  4:0. 

Af  Gudmund  Ola fs sons  kursivhand.  Bl.  37 v — 
38  blanka. 

1)  Bl.  27 — 31 r  rad.   10. 

II. -i  i  In  r  Magnufs  Son  upptelur,  i  liniini  själfdeilum, 
fimmtijgju  Bragar  liietto.» 

28  strofer.  Jfr  JON  J>()RKELSSON,  Om  digtningen 
på  Island  i  det  15.  og  16.  årJiundrede.  Kbhn  1888, 
s.  359  ff.! 

2)  Bl.  31 r  rad.  u — 37 r. 

»Rijmna  Hätta  Tal,  famannteked  af  Hallo  Mag- 
iiiifsyne.     —  »Fraegdenn,  vinur  minn  fylgr  f)jer». 

38  strofer.    Jfr  JON  {)ORKELSSON,  anf.  arb..  s.  361  flf.! 
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V.     Bl.  39 — 58.     Sal.  saml.  n:o  74  4:0. 
.Pamphilus  och  Galathea. 

Titel:  »Drama  épamxöv».  Afskrift  af  DG :  4 — 7, 
II:  1.  Halffraktur.  Skrifven,  vill  det  synas,  af  P.  Sa  lan. 
Tvåspaltig.  Den  högra  spalten  är  lemnad  tom  för  öfver- 
sättning.     Bl.  39  och  57 — 58  blanka. 

Historia:     De    nu    i    ett   band  förenade  fem  handskrifterna  in- 
kommo  till  Upsala  bibi.  med  ofvannämda  saml.  1795  och  1717. 


H:  093,     Nordinska  saml.  n:o  71  4:0. 

Papp.     21  X  16. s  cm.    56  blad  +  försätlsbladen  ock 

2  tilläggsblad.    Förra  hälften  af  1600-talet.    Kursiv.    Af 
Step kanins*  kand.    Bunden  i  kalf pergament.    Ryggt.: 
STEPHANII  ANTIQVIT.  ISLAND.» 

I.     Bl.   1—48. 
1)  Bl.   1  — i9r. 

>  ANTKJYITATVM  IlSLANDICARVM  FRAGMEN- 
TY3I  ä  Magno  Olavio  Hafniam  transmissum,  cId  lo 
CXXXII  :  id  qvod  dcinde  mccum  communicavit  ac  mihi 
describendum  dedit  D.  Olavs  WORM,  Medicins  Doctor, 
et  in  Regia  Academia  Hafnienfi  Profefsor  ccleberrimus. 
Die  XXI  Septembris,  cb  lo  CXXXIII.  Stephanus 
Johannis  Stephanius.» 

En  samling  »lausavisur»  och  skald  ek  vaden 
med  »paraphrasis  danica»  och  »declaratio»  efter 
h varje  strof. 

Innehåll: 
a)  Trenne  lausavisur  ur  Jömsvikingasaga. 

»Sockium  Jarlft  J)anz  auka».  —  Jfr  Flateyjarbök. 
cd.  VlGFUSSON  och   UNGER,  Christ.  1860— 68  I,  188!  — 
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»Ojs  er   Leikurinn    Lauka»,   anf.   arb.,   s.   189.  —  »{>ad 
kuad  Jarl  ad  Eyre»,  anf.  arb.,  s.   195. 

b)  Bjarkamal  in  forim. 

Första  strofen.  —  »Dagur  er  upkomen». 

c)  Krakumål. 

Efter  slutet  står:    >Hactenus  Magnus  Olavius.» 

2)  BL   I9V— 48. 

»RHYTHMI  ALIQYOT  Veterum  Danorum  et  Nor- 
vagorum,  tam  Principum,  qvam  aliorum  Magnatum,  et 
celebrium  Skaldorum,  ex  Antiqvitatibus  iftis  collecti.» 

En  samling  »lausavisur»  med  historisk  inledning 
till  hvarje  strof  samt  upplösning  i  prosaisk  ordföljd. 

Innehåll: 

a)  Fyra  lausavisur  ur  Ragnarssaga  Loöbrökar. 

»Haett  hepe  ek  leipdu  lipe  ,  Fas.  I,  240.  — 
»Drumde  vift  ep  v^re»,  anf.  arb..  s.  247.  —  »Villtu 
pennan  J)iggia»,  anf  arb..  s.  248.  —  »f>ore  ek  ei  }}an// 
Jjiggia»,  anf.  arb..  s.  248. 

b)  Sex  lausavisur  ur  Haraldssaga  haröraöa. 

>Opufa  dro  ek  yfu».  —  »Hiuggu  hardla  dygver», 
Flateyjarbök  III,  377.  —  »Milldingur  raud  i  modu».  — 
*Heyr  \>u  a  uppreift  orda».  —  »Hlaut  ek  ap  hradung 
skiota».  —  »Vig  let  vinda  myger»,  anf  arb..  s.  378. 

c)  En  lausavisa  ur  Magnussaga  berfcetts. 

>  Huat  ek  i  heime  betra».   Jfr  UNGER,  Heimskringla, 

Christ.   1868,  s.  654! 

d)  51  lausavisur  ur  Orkneyingasaga. 
Slutar  å  bl.  45.     Bl.  46 — 48  blanka. 
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II.     Bl.  49—56. 

Thors  färd  till  Utgaröaloki.  —   »De  Utgardaloko 
Fabula  ex  Edda  tranflata.» 

Latinsk    öfversättning.     Slutar    med    bl.    52r.     De 
öfriga   bladen  innehålla  stamtaflor  öfver  danska  konun- 
konungar:  »REGES  D  ANI^E  /  secundum  scriptores 
islandicos». 

Historia:  Handskriften  har  utan  tvifvel  kommit  till  Sverige 
med  den  Stephaniska  samlingen.  Troligen  har  den  af  De 
la  Gardie  blifvit  utlånad,  i  sådant  fall  åt  Verelius  —  det 
finnes  skäl,  som  tala  för  denna  gissning  —  och  den  har  där- 
för ej  kommit  att  följa  De  la  Gardies  donation.  Till  Upsala 
bibliotek  inkom  den  med  Nordinska  samlingen   1814. 

Cod.  II:  »De  Utgardaloko  Fabula  ex  Edda  tranf- 
lata» synes  Stephanius  hafva  afskrifvit  efter  en  öfversättning, 
som  Ole  Worm  genom  en  islänning  låtit  göra.    Den  20  nov. 

1635  skrifver  Worm  till  Stephanius  (Wormii epistola  I,  167): 
»Hisce  diebus  Eddam  pervolvens,  in  fabulam  Ugartilochi  in- 
cidi,  qvam  avide  perlegi,  ut,  qvid  cum  Saxonc  nostro  haberet 
commune,  viderem;  cumqve  omnia  non  plané  caperem,  Is- 
lando  cuidam,  meo  discipulo,  tradidi,  ut  in  Lingvam  trans- 
fer ret  Latinam.» 

I  Stepanius'  bref  af  den  16  mars,  »dominica  palmarum», 

1636  heter  det  om  Worms  öfversättning  (an/,  ar  b.,  s.  171): 
»De  Ugartilochi  fabula  qvae  ex  Mythologia  ista  Eddie  a  in 
Latinum  traducenda  curasti,  communices  qvaeso.»  Härpå  svarar 
Worm  den  14  april:  -»Ugartilochi  fabulam,  ex  Edda  trans- 
latam,  mitto,  qvam  remittes,  ubi  pro  lubitu  usus  fueris.» 


/. 


R:  694,    Salanska  saml.  n:o  66  4:0. 

Papp.  20.  j  X  15-9  cm.  jj  ål.  +  1  för  sättsblad.  Af 
Gubmund  Olofssons  hand.  Senare  hälften  af  1600- 
talet.     Bunden  i  Jiel-pergament. 
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Innehåll: 

i)  Bl.   1—24.     Halffraktur. 

Håttalykill  Löpts  rika  Guttormssonar.  »Hätta- 
Likell,  Ordtur  af  Löpte  Guttorms  Syne  Rjka,  ä  Mödru- 
Wöllum. » 

85  strofer.  Af  samma  hand  och  efter  samma  origi- 
nal   är  Cod.   Holm.  chart.  4:0  n:o   50.    Jfr  R:  683,  IV! 

Slutar  med  bl.  21.  Bl.  22 — 23 r  innehålla  några 
»visur»,  nedskrifna  af  Guömund  Olafssons  kursivhand 
och  möjligen  äfven  författade  af  honom.  Bl.  23 v — 24 
blanka. 

2)  Bl.   25—55.     Kursiv. 

»Nockud  Lited  SAMTAK  umm  Rimer». 

Björn  Jönssons  på  Skaröså  år  1642  författade 
af  handling.  Mellan  bl.  30  och  31  äro  infästa  tvännc 
lappar,  på  hvilka  J.  Peringskiöld  nedskrifvit  några 
anmärkningar.     Bl.  55  blankt. 

Historia:  Handskriften  inkom  med  Salanska  samlingen  17 17  till 
Upsala  bibliotek.  Å  försättsbladet  har  B enzelius  antecknat: 
»Bibliothecae  Upsalensis  anno   1 7 1 7.» 


JR;  605,     Nordinska  saml.  n:o  398  4:0. 

Papp.  48  bl.  utom  för  sättsbladen.  Kursiv.  Förra 
hälften  af  ijoo-talet.  Bl.  1 — 7  (20.9  X  16  an.)  af  an- 
nan hand  och  yngre  datum  än  bl.  8—48  (20  X  15 -9  cm.), 
som  utgöra  den  fragmentariska  återstoden  af  den  ur- 
sprungliga handskriften,  hvars  felande  början  genom 
bl.    1 — 7   sedermera   ersatts.    Bunden    i  lialf -pergament. 

>RIMUR  AF  BALANT  ADMIRAL»  (Ryggt .). 
»Hier    skrifaft    Rymur    af  BALANT    ADMIRAL 
Kvednar  af  Gudmundi  BergJ^ors  fyni». 


>J 
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T 

A  bl.  48  v  efter  textens  slut  står:   »Skrifad  ä  Thörn  Ju 

«/  "  J 

Anno  1734.    Endad  sama  Åars  pann  9d4  Aprijlis»,  samt 

följande   namnteckningar:     »1  f>  :  1  j  :  y  —  s  —  F  + 

s  +  L  :  n  :  R  ^on'    Oddur  oddfson,   f>orgrimur  Grims 

Son  med  Eigenw  Hende». 

Historia:     Handskriften   inkom  till  Upsala  bibliotek   18 14  med 
Nordinska  samlingen. 


H:  696.     Nordinska  saml.  n:o  398  4:0. 

Papp.  20  X  15 A  cm.  4.3  blad  utom  för  sättsbladen. 
Förra  hälften  af  iyoo-talet.  Kursiv.  Skrifven  af  trenne 
händer.  Bl.  1 — 24  af  hand  a;  bl.  25 r  rad.  1 — 12  af 
hand  c;  bl.  2jr  rad.  12—39  af  nand  b;  bl.  40 — 4.3  af 
hand  c.     Bunden  i  Jialf -pergament. 

»Rijmur  af  Herveru.  ortar  ap  Asmunde  H:  Ssemunds- 

i 

Def.,  slutar  med  bl.  39.  Efter  bl.  24  har  hand- 
skriften en  lakun  på  några  rimur,  hvilka  af  hand  c  åter- 
gifvits  å  bl.  40 — 43 r. 

Historia:  Å  bl.  ir  ufverst  till  vänster  läses  namnet  »(J)onolaff- 
son»,  a  bl.  43v  följande  namn  och  anteckningar:  »Oddur 
Oddfson  (jfr  R:  695!),  Björn  Jonsson,  Loptur  Grijmsfon  A 
Rymur  f)essar  En  Eyngenw  an;/ar  Testor  Halldor  Biornsson 
Anno   1742.» 

Till  Upsala  bibi.  inkom  handskriften  18 14  med  Nordinska 
samlingen. 


B:  697. 

Papp.  21  X  16  cm.  ungef.  127  blad  utom  försatts- 
bladen  och  ett  tilläggsblad.  Kursiv.  1600-talet.  Bunden 
i  hal f pergament.  Ryggt.:  >EGILS  SAGA  SKALLA- 
GRIMSSONAR.» 
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Innehåll: 

I.  Bl.   i — 40.     Nordinska  saml.  n:o  398  4:0. 

Egilssaga.  —  »Hier  Byriar  Sogu  Kijgils  Skälla 
gjijmssonar.» 

Fragment.  Slutar  i  kap.  41  i  berättelsen  om  Egils 
vermlandsfärd.  Förkortningarna  ej  upplösta.  En  felaktig- 
het i  numreringen  af  kapitlen  har  insmugit  sig  vid  kap. 
44.  Tydligen  genom  en  omkastning  af  föregående  kapi- 
tels siffror  har  detta  fatt  ordningsnumret  34. 

II.  Bl.  41 — 61.     Nordinska  saml.   n:o  100  4:0. 
Skrifven   af  Gudmund  Olafsson,  vill  det  synas. 

Innehåll: 

1)  Bl.  41—45- 

Halfdauarsaga  Kry  nu  fostra.  —  »Hier  hefur  Sogu 
Af  Hålfdäne  Bronu  Föftra.» 

Fragment.  Slutar  i  kap.  8  med  orden :  Wel  er 
pad  halfdan  feigir  hun  ad  wid  hofum  hier  fundift  han;/ 
hefur»  (jfr  Fas.  III,  570!).  Af  Guömund  Olafssons 
hand  och  efter  samma  original  som  denna  är  R:  706, 
III  och  Cod.  Holm.  chart.   4:0  n:o  38:   1. 

2)  Bl.  46— 5ir. 

Illugasaga  Griöarfostra.  —  Sagann  af  Illuga 
Gry  dar  Fostra.» 

3)  Bl.   5iv-6i. 

Egilssaga  ok  Asinundar.  -  Sagann  Af  Eigle 
Einhendta  Og  Afmunde  Berferkja  Bana.» 

Fragment.  Slutar  i  13  kap.  med  orden:  >f)essa  ero 
fagrir  og  godir  gripir  feigir  Jotuninn,  edur  w  il  Itu  felia 
mier  Augunr»  (Jfr  Fas.  III,  384!). 
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III.  Bl.  62 — 73.     Salanska  saml.  n:o  72  4:0. 
Him  111  sk  ringla. 

Fragment:  Ynglingasaga  (kap.  49 — 55)  —  Hålf- 
danarsaga  svarta.  Afskrift  af  samma  codex,  som 
legat  till  grund  för  Peringskiölds  edition  af  Heims- 
kringla,  Stockholm  1697.  Handskriften,  hvars  början 
förkommit,  har  tydligen  i  sitt  ursprungliga  skick  om- 
fattat hela  ynglingasagan.  Skrifven  af  Petrus  Sal  an, 
efter  hvad  pikturen  intygar.     Bl.   73  blankt. 

IV.  Bl.   74 — 95.     Nordinska  saml.  n:o  71  4:0. 

»Kiettel  Hängs  och  Grim  Luditkinds  Saga,  För- 
svenskad uti  Junii  Månad  ähr  17 16  af  Nils  Hufwud 
Son  Dal.» 

Slutar  å  bl.  94 r.     Följande  blad  blanka. 

V.  Bl.  96 — 103.     Nordinska  saml.  n:o  71  4:0. 

»Langfedga  tal  til  11  oc  ku  ra  danmerkiir  oc  noregs 
konga.» 

Afskrift  efter  DG:  12—16,  III:  1  af  Olof  Verelius. 

VI.  Bl.   104 — ni.     Nordinska  saml.  n:o  71  4:0. 

»Ca talogiis  Hiftoriaruin  et  moiiiimcntorum  e  penu 
A  ut  iq  v  it  a  t  is  Island  i  ca'  depromtus.» 

Nominalkatalog  öfver  Antikvitets-Kollegiets  isländ- 
ska  manuskript-samling,    upprättad    af  Olof  Verelius. 

VII.  Bl.   112 — 127.     Xordinska  saml.   n:o  100  4:0. 
ltorgar|iiiigs  kristinréttr,  den  äldre.  —  »Her  haef- 

ver  upp  Kriftni  Bolkcn  oc  hans   Graeinej.» 

Afskrift  efter  Cod.  Holm.  C:  15.  —jfr  X.  G.  L. 
I,  363  ff.!  - 

Historia:     Bandets    7    handskrifter    hafva    inkommit  till  Upsala 
bibliotek  med  respektive  samlingar. 
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U:  698*    Salanska  saml.  n:o  78  4:0. 

Papp.  ip,p  X  15  >8  cm-  Jo6  bl.  utom  för  sättsbladen. 
Halffraktur.  Af  samma  hand  som  R:  6pp.  Senare 
hälften  af  1600-talet.     Bunden  i  hel-pergament. 

Innehåll: 

I.  Bl.   1—52. 

Egilssaga.  »Hier  Byjiar  S<?gu  Af  EigLe  Skalla- 
gryms  Sine.» 

Originalet  till  denna  afskrift  har  varit  ett  annat  än 
det,  som  legat  till  grund  för  R:  697,  I.  Afslutad  den 
20  mars   1661. 

II.  Bl.   53—106. 

(Jrettissaga.  —  »Hier  Byjiar  Sggu  Af  Gietter 
Asm:  S:» 

Afslutad  den  8  mars  1661. 

Historia:  Handskriften  är  tillkommen  på  Island.  Till  Upsala 
bibliotek  inkom  den  17 17  med  Salanska  samlingen.  A  första 
försättsbladet  har  Benzelius  antecknat:  »Bibliothecre  Upfa- 
lensis  anno   17 17.» 


H:  099.     Salanska  saml.  n:o  68  4:0. 

Papp.     20.4  X  16  cm.    1  oj.  bl.  utom  för  sättsbladen. 
Halffraktur.     Af  sam  ma    hand   som    R:    6pS.     Senare 
-ir-c  *vr         hälften  af  1600-talet.      Bunden  i  kel-pergament. 

A  &)  I.     Bl.   1—44. 

Innehåll: 
O  Bl.  1-35. 

Eyrbyggjasaga.  —  >  Hier  Byriar  Eybyggiu  Edu: 
£>omefinga  saugu.» 

Afslutad  den  9  april  1661. 


I 
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2)  Bl.  36-44. 

Hrafn  k  elssuga  Freysgoöa.  —  »Sagan//  Af  Hiap// 
KieLe  Goda  sona*  Hallpjcda:  Landnama  man//z». 

Afslutad  den   13  april  1661. 

II.  Bl.  45—66. 

Hectorssaga  ok  kappa  hans.  —  Hie:  Byua  fQgu 
ap  Hectöj  og  Han//s  KQppum.» 

Om  handskrifterna  af  denna  saga  kan  man  se  JON 
|K)RKELSSON,  Om  digtningen  på  Island  i  det  15.  og  16. 
århundrede,  Kbhn  1888,  sid.  301,  hvarest  äfven  denna 
år  omnämd. 

Afslutad  den  30  mars   1661. 

III.  Bl.  67—104. 
Innehåll: 

1)  Bl.  67— 79r  rad.  9. 

Blom  st  rval  la  saga.  —  »Hie}  skiipast  Blömstu:  valla 
Sa;_;av. 

Afslutad  den   26  april  1661. 

2)  Bl.  79 r  rad.  10—  89 v  rad.   15. 
Baiidainaniiasaga.  —  »Hikr  Byrjar  Banda  Manat 

S.(j(.i :». 

Afslutad  den  7^  april   1661. 

3)  Bl.  89v  rad.  16—104. 

Havaroarsaga  Isfiroings.  —  >  Sagan//  ap  Hävajde 
Ispy:dinge  Byiiast  Hiej.» 

Afslutad  den  19  okt.   1661. 

Historia:  Handskriften  är  tillkommen  på  Island.  Till  Upsala 
bibliotek  inkom  den  17 17  med  Salanska  samlingen.  Benzelius 
har  å  första  försättsbladet  antecknat:  »Bibliothecae  Upsalensis 
anno  17 17.»  
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_R;  700*     Celsiska  saml.  n:o  119  4:0. 

Papp.  21  X  17  cm-  ungef.  122  bl.  + för  sättsbladen. 
Senare  Jiälften  af  1600-talet.  Kursiv.  Skrifven  af 
Petrus  Sa  lan.  Bunden  i  half pergament.  Ryggt.: 
»SAGA  ULFONIS  UGGII  c.  comm.  P.  SALAXI.» 

Innehåll: 

1)  Bl.   1—20. 

Ulfssaga  Uggasonar.  —  >  Ulfonis  Hiftoria  filii  Uggi 
(Hugonis)  fic  orditur.»     Latinsk  öfversättning. 

2)  Bl.  21 — 22. 

»Noter  till  Ulf  Ugafons  Saga». 

3)  Bl.  23—103. 

Kommentar  till  Ulfssaga  Uggasonar. 

Skrifven  på  latin.     Bl.   97 — 103  blanka. 

Bl.   104 — 122. 

Kommentar  till  Ulfssaga  Uggasonar. 

Skrifven  på  latin.     Revision  af  3).     Fragment. 

Historia:     Handskriften   inkom  till  Upsala  bibliotek   1795  med 
Celsiska  samlingen. 


H:  701.     Celsiska  saml.  n:o  74  4:0. 

Papp.  20.3  X  16.7  cm.  82  blad  utom  försättsbladt  n. 
Kursiv.  Senare  hälften  af  1600-talet.  Bunden  i  half 
pergament.  Ryggt.:  >  OD.  MUNK  HIST.  OLAI  TRVG- 
VII ,. 

Olafssaga  Tryggvasonar. 

»Oddi    Monachi    Historia   actorum   Regis  Norrigia,* 
Olai  Trygvasonij.» 
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Latinsk  öfversättning.  Fragment:  slutar  i  kap.  63. 
Skrifven  af  Recnhielm.  Mellan  rad.  1  och  2  å  bl.  1 r 
står  inskjutet:  »Translat.  å  Jacobo  Reenhielmio  A:o  1690. 

Historia:     Handskriften  inkom   till   Upsala  bibliotek   1795  med 
Celsiska  samlingen. 


M:  702.     Salanska  saml.  n:o  81  4:0. 

Papp.  20  X  16.}  cm.  68  bl.  +  försätts-  och  trä  ti  ne 
omslagsblad.  Kursiv.  Förra  hälften  af  1600-talet.  Bun- 
den i  half -pergament.     Ryggt.:    »ISLANDICA.» 

Innehåll: 

i)  Bl.   1  — ior. 

Excerpter. 

a)  »Gomul    Sundurdeiling    Danmrrkur    vr  so- 
gum     Sona    sveinz    uX^^onar    danakongs.» 

—  Bl.  1  — 

b)  »Wm  Haialld  hein  sveins  son».  —  Bl.   2   — 

c)  »Wm   Knvt  Kong   Sveins  son  hin«  helga». 

—  Bi.  2V  — 

d)  »Wm  Oläp  Sveins  s\vein{sonar> . —  Bl.  3V  — 

e)  >\Vm   Eirijk   kong  Sveins   son    hin«   göda». 

—  Bl.  4  — 

f)  »Wm  Nikuläs  kong  Sweinz  son».  —  Bl.  5  — 

g)  »Wm  Eirijk  kong  Eimuna».  —  Bl.  6  — 
//)   »Wm  Eirijk  kong  späka».  —  Bl.  6V  — 

i)    »Wm  Svein  K  i  rij  ks  son  7  Knvt  Magnus  fon 

Dana  Konga».  —  Bl.  6V  — 
j)    »Wm    Walldema)   Knvtz    son   J>a   hann  var 

Einvalldz  Kongr  yfir  Danmark».  —  Bl.  8y  — 
k)  »Wm  Knvt  kong  Valldimars  Son». —  Bl.  gx  — 

Ilmu.   Vet.  Som/,  i  Upsala.     II,  1.     J)  1  4 


50  V.    GÖDEL 

2)  Bl.  iov— 13. 

»Adfkiljanleg  utdrog  og  Uppteiknane:  ii:  Kökuiii. 

1  ä)  Om   »Geirmunch  Heliarskin/z».  —  Bl.  iov  — 

b)  Om  »förbränd:  0r&Ttt».  —  Bl.   iov  — 

c)  »Vr    Bys  kupa.   An//  al.    goml.    A:o   M   C  C  C». 

■ 
Om  Hekla  m.  m.  —  Bl.   11  — 

d)  Ur  Egilssaga  Skallagrimssonar.  —  Bl.  12  — 

e)  »I    Sogu   fjorgeirs    Havardz    Sonar  og  för- 
modar Kolbrunnar  ska /ds. »  —  Bl.   12  v  — 

3)  Bl.   14—18. 

»Ym  vp^>runa  pefs  Tyrknefka  Rijkis». 

4)  Bl.   19 — 26. 

Geografiska  beskrifiringar  öfver: 

x  Z  e  i  1  a  n  d. »  —  »  A  u  f  t  j  n  d  i  a  Land.»  —  » O  r  m  11  s. » 
—  »Vm  £ad  kongs  rijkie  Cambaja.>  —  »Vm  f>a 
Ey  Göa.»  -    , 

5)  Bl.  27. 

Diverse  anteckningar. 

6)  Bl.  28—68. 

»Nockrar  fornvijfur  sammantcknar  vr  Jmsum  sto- 
dum  og  vtskyrdar  Epter  Bön  Cantzeleranz  j  Danmork. 
Christians  Frijs.     An//o  1632.» 

Innehåll: 

a)  Bl.  29—31. 

Kråkumal.  —  » VR  Biarkamal  er  Örte  Ragnar  köng:.  * 
Bl.  28v  har  en  liten  uppsatts  med  titeln:  »Defcriptio 
Bysfa/pfmz  ap  skotlandi».         ,.  ,  t^t*  -5~ 

b)  Bl.  32—33- 

»YR  Sogu  Sigurd  ar  Fofnis  bana  .  ym  Raune:.» 


--• 
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C)  Bl.  34. 

»par  wifu:  örte  Olapur  kongm  haralldz  son  pa 
hann  hapde  pellt  Elling  skialgzfqn. » 

d)  Bl.  35 r. ~*000*  7t^:.      '«-:'      '■'■"    /    '  '"       " 

»So    q  vad    Ragnar  kongu:  pä  hann  hapde  lagt 

orminn  a  Gantlande.» 

e)  Bl.  35v-36r. 
»So  \\vad  kräka  kallz  Dotte:  j  Ragnars  sogu. 

/)  Bl.  36v-5ir. 
»Vijfur  YR  Orkneya  Jalla  Sogu.» 

Med   >utskyring». 

g)  BL  5 1 '-68. 

»Yr  olaps  haRalls  sonar  sogu  wijfm. 

//)  Bl.  68 v. 

Tre  >Yijsm  Egills  SkallagTijms  sonar.» 

Historia:  Handskriften  inköptes  för  4  mark  af  JönEggerts- 
son  under  hans  manuskriptresa  på  Island  åren  1682  —  83  för 
Antiqvitets-Kollegiets  räkning  enligt  hans  egen  berättelse  till 
Kollegiet  om  resan  (tryckt  i  Ur  en  antecknares  samlingar, 
Upsala  1880  —  82,  s.  33  fT.).  Eggertsson  uppgifver,  att  hand- 
skriften är  »skrefued  af  Magnus  Olafson»,  den  bekante  presten 
och  Hteraturvännen  på  Laufås.  A  bl.  1 8 y  påträffar  man  också 
hans  namnteckning.  Dock  liknar  den  handens  piktur  ej  så 
synnerligen  handskriftens  för  öfrigt.  Men  hur  det  än  må 
vara  med  Eggertssons  uppgift,  så  har  emellertid  Magnus 
Olafsson  ägt  handskriften.  Därom  vittnar  ett  intyg  å  bl.  1 
utaf  en  Jön  Gudmundsson,  som  troligen  varit  Eggerts- 
son behjälplig  under  hans  resa.  Det  lyder  så:  »hefsa  Bok 
tök  eg  med  mier  pra  laupase  vmw  haufted  A:o  1682  5.  9-bris. 
J  traufte  mijns  kaera  paenda  S.  Marcus^r  B.  s.  Jon  Gud- 
mundfson».  På  sista  sidan  är  antecknadt:  »datum  1682  pan« 
3  dag  octobris». 


.   <!< 
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Till  Upsala  bibliotek  inkom  handskriften  171 7  med  Sa- 
lanska  samlingen.  På  första  omslagsbladets  insida  har  Ben- 
zelius  antecknat:  »Bibliothecae  Upsalensis  anno   17 17.» 


H:  703,     Celsiska  saml.  n:o  119  4:0. 

'-°f  Papp.     20^16  cm.     2j  blad  utom  for  sättsbladen. 

Kursiv.  Senare  hälften  af  1600-talet.  Papper  och  piktur 
tala  för,  att  den  tillkommit  på  Island.  Punden  i  Jialf 
pergameni.  Ryggt.:  »SAGA  VÖLSUXGA,  RAGNARS.» 

Innehåll: 

1)  Bl.   1  — I2V  rad.   15. 

Y^lsungasaga. 

Fragment.  Bl.  1  begynner:  »ad  ftörtijdin//dum/;/ 
muni  giegna  7  hlaupa  aft*  skipum»  —  Fas.  I,  146  rad. 
16  — .  Efter  bl.  2  en  lakun  på  flere  blad.  Bl.  2  slutar: 
»loki  sier  giill  pad  er  anduari  atti  en;/  er  han;/  hafifdi 
fram  reidtt  gullid  pii  hafifdi  han;/  cin;/  hrijng  j  tok  loki 
hann  afT  honom»  —  Fas.  I,  153  rad.  11  — .  Bl.  3  be- 
gynner: >mrellti  han;/  ap  miklumm  modi»  —  Fas.  I, 
163  rad.  2  — .  Efter  bl.  4  en  större  lakun.  Bl.  4  slutar: 
>giör  raeki  lega  uid  däiidä  men;/  sött  dauda  eda  saedauda 
eda  uopndäuda»  —  Fas.  I,  172  rad.  9  — .  Bl.  5  begynner: 
»Nu  legzt  Brynhildur  I  Reckiu»  —  Fas.  I,  191  rad.  12  — . 

2)  Bl.  12 v  rad.  16 — 22 r. 
Ragnarssaga  Loöbrokar. 

Utan  titel.  Står  i  omedelbart  sammanhang  med 
föregående. 

3)  Bl.  22 v— 24r. 

t>orsteinssaga  StangarhQggs.  —  »Sagan;/  ap  J)or- 
steine  stångar  högg.» 
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Efter  slutet  å  bl.  24 r  nederst  till  höger  har  af- 
skrifvaren  antecknat:  »1674  gregonj  messo  fk:ifud  ? 
enwdud». 

4)  Bl.  24v-25. 

Håttalykill  Löpts  rika  Guttormssonar.  —  »hätta 
lykill  löpts  rijka  fknfaft  hier  ept/>  til  fkiemtuntfr  \>eim 
lefa  edur  hcyra  uilia. » 

54  strofer.    Jfr  R:  683,  IV! 

Historia:  Handskriften  inköptes  af  Jon  P^ggertsson  under 
hans  för  Antikvitets-Kollegiets  räkning  företagna  manuskript- 
resa på  Island  1682  —  83.  Jfr  G.  E.  Klemming,  Ur  en  an- 
tecknares samlingar,  Upsala  1880 — 82,  s.  38.  Till  Upsala 
bibliotek  inkom  den   1795  med  Celsiska  samlingen. 


Ii:  704.    Lidénska  samt 

Papp.  20  X  16  cm.  29  bl.  -f  försätts-  och  4.  till- 
läggsblad.  Kursiv.  Senare  hälften  af  1600-talet.  Bun- 
den i  half pergament.     Ryggt.:    »SAGA  FRITHIOFS». 

Friöfyjofssaga. 

»Sagann  /  FRID -tyÖFS  FRyEKNA  /  J>ORSTEINS 

SYNE.  /  dhäd  ähr  /  Berettelfe  om  /  Fridthiof  dhän  Be- 
händige, /  Thorftens  Sohn.  /  pä  /  Sw  änfkan  nu  brukelig 
affatt,  och  /  mäd  några  nödige  annteckningar  /  förbett- 
rad,  /  af  /  Regni  Sueoniae  Antiquario,  /  Jacobo  Istmen 
Reenhielm.» 

Skrifven  af  Reenhielm.  Tvåspaltig:  text  med 
svensk  öfversättning,  som  dock  stannat  med  kap.  1. 
Af  samma  hand  och  efter  samma  original  är  Cod.  Holm. 
chart.  4:0  n:o  52. 

Historia:    Handskriften  har  tillhört  den  lärde  samlaren  Johan 
Henrik  Liden  (f   1793),  som  å  titelbladet  skrifvit  sitt  namn 
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och  dato:  »Vpsala.  1764»  samt  på  första  péffnens  insida  an- 
bragt  sitt  exlibris.  Med  hans  samlingar  öfverläts  den  1787  till 
Upsala  bibliotek. 


K:  705,     Celsiska  saml.  n:o  74  4:0. 

Papp.  21  X  i6.j  cm.  j8  bl.  utom  för  sättsbladen. 
Kursiv.  Senare  hälften  af  1600-talet.  Bunden  i  half- 
pergament.     Ryggt.:   »DIDRIKS  AF  BERN  SAGA». 

piörekssaga. 

Svensk  öfversättning.  Fragment,  omfattande  kap. 
271 — 382  (enligt  kapitelindelningen  i  J.  PER1NGSKIÖLD, 
Wilkina  Saga,  Sthlm  171 5).  Skrifven  af  Johan  Axc- 
hielm.  Slutar  ä  bl.  y6r.  Följande  blad  blanka.  Hand- 
skriften utgör  fortsättning  till  Cod.  Holm.  chart.  4:0 
n:o  53,  som  slutar  med  kap.  268. 

Historia:  Handskriften  har  tillhört  Petrus  Salan  enligt  föl- 
jande egenhändiga  påteckning  på  handskriftens  nu  vid  permen 
fastklistrade  smutsblad:  »Verus  huius  Libri  poffeffor  fum  Petrus 
Nicolai  Salanus».  Med  Celsiska  samlingen  inkom  den  1795 
till  Upsala  bibliotek. 


H:  700.     Salanska  saml. 

Papp.  pj  blad  utom  för  sättsbladen.  Kursiv.  Se- 
nare hälften  af  1600-talet.  Bunden  i  half pergament. 
Ryggt.:  »TROJAMANNA,  SORLA  STERKA,  HALF- 
DANAR  BRÖNU-FOSTRA  SAGA.» 

Innehåll: 

I.    Bl.  1 — 36  (21,5  X  16,5  cm.).  Sal.  saml.  n:o  72  4:0. 
Trojumannasaga.  —  »Her  (hefur)  byriai  Troiamanna 
faga  oc  peirra  afrex  verk.» 
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Bl.  2 — 7  tvåspaltiga.  Högra  spalten  blank.  Denna 
del  af  handskriften  har  ursprungligen  ej  hört  samman 
med  bl.  8 — 36  —  som  för  öfrigt  ej  stå  i  omedelbar  fort- 
sättning till  densamma  —  utan  är  en  revision  af  den 
första  afskriften,  till  hvilken  bl.  8 — 36  höra.  Efter  bl. 
35  en  lakun  på  några  blad.  Afskrifvaren  synes  hafva 
varit  Harald  Wysingh  att  döma  efter  handstilens 
utseende.  Af  samma  hand  och  efter  samma  original 
som  denna  handskrift  är  Cod.  Holm.  chart.  4:0  n:o  29, 
hvilken  dock  stannar  med  det  kapitel,  som  i  denna  slu- 
tar med  bl.  31 r  rad.  11.  I  marginalen  är  här  anteck- 
nadt:  »A:o  (16)82  6  Martij».  Med  hänsyn  till  texten 
såväl  språkligt  som  deruti,  att  den  ej  öfverensstämmer 
med  någon  af  de  uppteckningar  vi  för  öfrigt  äga  af 
denna  saga,  vågar  jag  hålla  före,  att  originalet  till  af- 
skriften varit  den  nu  förkomna  pergamentshandskriften 
*  Ormr  Snorrasons  bok».  Den  innehöll  jämte  annat 
Tröjumannasaga.  Se  härom  O.  VERELIUS,  Index  lingvce 
Veteris  SchytJio-Scandiae,  Upsalae  1691,  s.  305,  G.  E. 
KLEMMING,  .Inteckningar  af  Johannes  Thonue  Agri- 
villensis  Burens  (Samlaren  V,  5)  och  anteckningar  af 
O.   VERELIUS  i   Cod.   Ups.  R:  697,    VI! 

II.  Bl.  37—72  (19,9  X  15,8  cm.).   Sal.  saml.  n:o  73  4:0. 

SQrlasaga  sterka.  —  >Hjer  hefur  Sögu  af  Sorla 
Sterka. » 

Skrifven  af  Gudmund  O  la fs  son.  Af  samma 
hand  och  efter  samma  original  är  Cod.  Holm.  chart. 
4:0  n:o  38:  2. 

III.  Bl.  73— 95  (19,9  x  15,8cm.).  Sal.  saml.  n:o74  4:0. 

Hälfdanarsaga  BrQnuföstra.  —  »Hje:  hefur  Söguna 
af  Halfdane  Brönuföftra. » 
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Skrifven  af  Gudmund  Ola fs son.  Efter  samma 
original  och  af  samma  hand  som  R:  697,  II:  1  och 
Cod.  Holm.  chart.  4:0  n:o  38:  1.  Slutar  a  bl.  94'. 
Följande  blad  blanka. 

Historia:     Handskriften   inkom    till  Upsala  bibliotek   1 7 1 7  med 
Salanska  samlingen. 


K:  707.     Braads  saml. 

Papp.  21  X  16  cm.  102  bl.  utom  försättsbladen. 
Kursiv.  Från  midten  af  ly  oo-talet.  Bunden  i  half -perga- 
ment.   Ryggt.:   »SAGA  KETILS,  GÖNGU-HROLFS. » 

Innehåll: 

I.  Bl.   1  — 15    (pag.   1—30). 

1)  Bl.  1  — 10  (pag.  1 — 19). 

Ketilssaga  Hängs.  —  »Hier  byrias  Sogu  afKatlc 
Haeng. » 

Slutar  å  bl.  ior.  Bl.  iov  blankt.  Skrifven  af  Hen- 
rik Braad  (f  1781),  Stockholm  den  18 — 20  januari 
1746  efter  Cod.  Holm.  chart.  fol.  n:o  102:   1. 

2)  Bl.   11  — 15  (pag.  21 — 30). 

Grimssaga  Loöinkinna.  —  »Sagann  af  Grime 
Lodinn  Kinnu.» 

Skrifven  af  Braad,  Stockholm  den  20  januari 
1746  efter  Cod.  Holm.  chart.   fol.  n:o  102:  2. 

II.  Bl.   16 — 94  (pag.   1 — 156.     Bl.  94  blankt). 
Gpitgu-Hrolfssaga.   —    »Hier   Hefur  upp  Sogu  af 

Gaungu-Hrölfc. » 

Skrifven  af  Braad,  Stockholm  den  2  nov.  1745 — 
18  jan.   1746  efter  Cod.  Holm.  chart.  4:0  n:o  30:  7. 
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III.     Bl.  95—102  (pag.   1— 14.     Blad  95  blankt). 

Hroapattr.  —  »Hier  byrjast  Sagann  af  Slisa  Hröa, 
Er  sidann  war  kalladur  Hröe  hinn  Spake.» 

Af  obekant  hand.  Om  originalet  för  afskriften 
finnes  följande  anteckning  å  bl.  102 v:  »Afskrifven  efter 
en  nog  incorrect  copia,  som  tilhört  Sal.  Ärkebisko- 
pen Er.  Benzelius  junior  och  nu  finnes  i  Linköpings 
Gymnasii  Bibliotheque. »  »Copian»  synes  vara  tagen  efter 
Cod.  Holm.  chart.   fol.  n:o  56:   10  eller  dess  original. 


H:  708»     Salanska  saml.  n:o  71  4:0. 

Papp.  ip,7  X  16.5  cm.  92  blad  utom  försatts-  och 
omslagsblad.  Kursiv.  Senare  hälften  af  1600-talet. 
Skr  i f ven,  synes  det.  af  Petrus  Sa  lan.  Bunden  i  Jialf 
pergament.  Bygg/.:  »HIST.  HERAUDI  et  THOR- 
STAN  VERS.  SALANI.» 

Innehall: 

1)  Bl.   1-33. 

Hcrrauössaga  ok  Bosa.  -  -  »Hiftoria  Herraudi  Bo- 
fisq.  hic  incipit.» 

Latinsk  öfversättning.  Slutar  «i  bl.  33 r.  Bl.  33 v 
blankt. 

2)  Bl.  34—92. 

])orsteinssaga  Yikiiigssonar.  —  >  Haec  est  Torftani, 
Wikingi  filii,  Hiftoria.» 

Latinsk  öfversättning. 

Historia:  Handskriften  inkom  till  Upsala  bibi.  med  Salanska 
samlingen.  Benzelius  har  å  första  omslagsbladets  insida  an- 
tecknat: »Bibliothecse  Upsalensis  anno   1717.» 
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JR:  709.     Celsiska  saml. 

Papp.  jo  bl.  utom  försättsbladen.  Kursiv.  Senare 
hälften  af  iöoo-talet.  Bunden  i  half pergament.  Ryggt. : 
»SAGA  EGILS  ok  ASMUNDAR  .  STURLAUGS.» 

Innehåll: 

I.  Bl.  1—29  och  68—70  (20  X  16,5  cm.).  Celsiska 
saml.  n:o  74  4:0. 

Innehall: 

1)  Bl    1—29. 

Egilssaga  ok  Asmundar.  —  >Hier  biriar  Sogiina 
af  Eigle  og  Afmundr  fosbrodrum». 

2)  Bl.  68—70. 

Samsonssaga  fagra.  —  »Hier  epter  byriar  Sogu 
af  Samföne  fagra.» 

Fragment.  Slutar  å  bl.  69 v  med  kap.  1.  Bl.  70 
blankt. 

II.  Bl.  30 — 67  (21  X  17,5  cm.).  Celsiska  saml. 
n:o  139  4:0. 

Sturlaugssaga  starfsama.  —  Sagann  af  Sturlauge 
hinum  Starfsama». 

Tvåspaltig.    Högra  spalten  är  lemnad  tom  för  öfver- 

o 

sättning.  Skrifven  af  Reenhielm.  A  sista  bladet  läses 
följande  anteckning:  »finij  Versionem  A:no  1687  Jacob 
Reenhielm. » 

Historia:     Handskriften   inkom   till  Upsala  bibliotek   1795  med 
Celsiska  samlingen. 
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K:  710.     Salanska  saml.  n:o  69  4:0. 

Papp.  ip.7  X  16  cm.  56  bl.  +  /  försättsblaU. 
Kursiv.  Soiare  hälften  af  1600-  och  början  af  ijoo- 
talet.     Bunden  i  Jiel  pergament. 

Innehåll: 

I.  Bl.  1—27. 

Hjålmtérssaga  ok  01  vis.  —  »Sagann  Af  Hialmter 
Og  01ver». 

Af  Guömund  Olafssons  hand,  åtminstone  del- 
vis. Efter  samma  original  som  denna  och  skrifven  af 
Guömund  Olafsson  är  Cod.  Holm.  chart.  4:0  n:o  30:  3. 

II.  Bl.  28^-37. 

Y^lundarkviöa.  —  »Then  XIV  Dehlen  afSämun- 
de:  Edda  Som  kallas  Wölundeis  Wijfa. » 

Svensk  öfversättning.  Handstilen  liknar  Johan 
Hadorph   den   yngres. 

III.  Bl.  38—41. 

Frå  dauöa  Sinfjotla.  -  Then  XVIII  Dehlen  af 
Sämutfda:  Edda  fom  heter  Sinfiötles  Endalycht. 

Svensk  öfversättning.  Handstilen  är  Joh.  Helins, 
sekreterare  i  Antikvitets-Arkivet. 

IV.  BL  42—56. 

Gripisspå.  —  >Then  XIX  Delen  af  Sämunda:  Edda. 
Jnnehålle:  Then  förfta  Sigurd  Chm-drapares  Wifa  hwilc- 
ken  kallas  Gripis  Spa.» 

Svensk  öfversättning.     Af  Helins  hand. 

Historia:  Handskriften  inkom  till  Upsala  bibliotek  17 17  med 
Salanska  samlingen.  Å  försättsbladet  har  Benzelius  anteck- 
nat:   »Bibliothecae  Upsalensis  anno   17 17.» 
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B:  711. 

Papp.  20, s  X  16  cm.  ungef.  jö  blad  utom  för- 
sättsbladcn.  Kursiv.  Senare  hälften  af  1600-talet. 
Bunden  i  hal f pergament.  Ryggt.:  »SAGA  Hl  AL- 
MARS,   OLAFS.» 

Innehåll: 

I.  Bl.   i — 8.     Salanska  saml.  n:o  5  4:0. 

Hjalmars  och  Ramers  saga. 

Afskrift  af  Lukas  Halpaps,  nu  på  Kongl.  biblio- 
teket i  Stockholm  förvarade,  falsarium.  Tvåspaltig:  text 
med  svensk  öfversättning. 

II.  Bl.  9 — 20.     Sal.  saml.  n.o  74  4:0. 

Olafssaga  Tryggvasonar.  —  »Olof  Trygvafons  faga 
af  Oddur  Munk.» 

Afskrift  af  DG:  4 — 7,  1.  Tvåspaltig.  Den  ena 
spalten  lemnad  blank  för  öfversättning.  Slutar  å  bl.  i~r. 
De  följande  bladen  blanka  utom : 

Bl.   i8v,  som  innehåller: 

»Oddus  Monachus  in  Vita  Olat  Tryggvafonij  cuius 
hcec  funt  v  er  b  a  de  Sigrida  Storada». 

Citat  ur  O.  VERELIUS,  Hervarar  Sa^a.  Upsalae 
167 1,  s.  81  b  rad.  21 — 82  a  rad.  20. 

III.  Bl.  21 — 32.     Sal.  saml.  n:o  74  4:0. 

1)  Bl.  21 — 23 r  rad.  5- 
»Defcriptio  Da  11  i  a4  compendiofa>. 

Afskrift  af  DG:   12 — 16,  I.     Dock  endast  texten. 

2)  Bl.  23 r  rad.  6 — 29 r. 

»Längfedgatal  Till  Nockura  Da  11 111  or  k  nr  og  No- 
regs  Könga». 

Afskrift  af  DG:   12—16,  III:   1. 
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3)  Bl.  29  \ 

»Talbyrdingur  hinn  gamle  ined  finnum  prick- 
ftofmn». 

Afskrift  af  DG:  12—16,  III:  2. 

4)  Bl.  30—  3ir. 

» Genealogin  Regum  et  Principum  Chriftianortem 

in  Da  nia  . 

Afskrift  af  DG:   12—16,  II.     Bl.  31^—32  blanka. 

IV.     Bl.  33—36.     Celsiska  saml.  n:o  74  4:0. 

Yillijålmssaga  Sjoös.  —  »Hicr  heder  Soguna  af 
Wilhialme  Siod.» 

Fragment.  Slutar  med  bl.  34  i  kap.  III.  Följande 
blad  blanka. 

I — III  synas  vara  skrifna  af  P.  Sa  lan.  IV  härrör 
af  samma  hand  som  R :  709,  I,  med  hvilken  den  också 
före  inbindningen  hört  samman. 

Historia:    De  nu  i  ett  band  förenade  4  handskrifterna  hafva  in- 
kommit till  Upsala  bibliotek  med  resp.  samlingar  17 17  och  1795. 


R;  712»     Salanska  saml. 

Papp.  21  X  16  cm.  140  blad  utom  för  sättsbladen. 
Kursiv.  Senare  hälften  af  1600-talet.  Bunden  i  half 
pergament.  Ryggt.:  »P.  SALAN.  COMMENT.  IN  SA- 
GAS ISLAND.» 

Innehåll: 

Kommentarer  till  isländska  sagor  samt  fragmenta- 
riska öfversättningar  på  svenska  efter  DG:  4—7,  och 
af  Yilhjalms  saga  sjoös  (>Här  begynner  fagan  af 
Wihialmr  Siod»). 

Skrifven  af  Petrus  Sal  an. 
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Historia:     Handskriften    inkom  till  Upsala  bibliotek  17 17  med 
Salanska  samlingen. 


B:  713. 

Papp.  18, j  X  15  cm.  194  blad  +  för  sättsbladen  och 
tvänne  tilläggsblad  framför  texten.  Fraktur  och  kursiv 
växlande.  Skr  if v  en  af  Jlere  händer.  Från  förra  hälf- 
ten af  1600-talet.  Bunden  i  half pergament.  Ryggt.: 
»JURIDICA  ISLANDICA  I.» 

Innehåll: 

1)  Bl.    1 — 167,   187  och   192 — 194. 

Kopior  af  och  utdrag  ur  al  tings-  och  härads- 
domar  på    Island   (1400 — 1635)   samt   Réttar-bo?tr  (de 

yngsta  från  1636).  r    /,. 

"  i       ' 

2)  BL   168— 191. 

Utdrag  ur  Jonsbok  (bl.   168— 181). 
»         »    Grugas  (bl.   184 — 186). 

»    Gulatringslog  (bl    189— 191). 
Formulär  (bl.   181— 183  och  187—188). 
Tilläggsbladen    innehålla    en    på    danska    aftattad 
förteckning  öfver  handskriftens  innehåll.    Den  är  troligen 
skrifven    vid   Arnamagnaianska  Kommissionens  besök  i 
Upsala,  sommaren  1841. 

Historia:  Handskriften  förvärfvades  af  Uno  von  Troil  under 
hans  resa  på  Island  1772  och  skänktes  af  honom  till  Upsala 
bibliotek  den  25  sept.   1795. 

Användn.  och  beskrifn.:  Norges  Gamle  Love  IV,   14  f.,  7°6- 
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K:  714. 

Papp.  21  X  i6,j  cm.  14J  bl.  +  för  sättsbladen  och 
14.  interfolia.  Fraktur  och  kursiv  växlande.  Skrifven 
af  Jlere  händer.  Från  slutet  af  1600-  och  början  af 
iyoo-talet.  Bunden  i  half pergament.  Ryggt:  »JURIDICA 
ISLANDICA  II.» 

Innehåll: 

i)  Bl.   1—6. 

Fragment  af  lagman  Magnus  Björnssons  kopie- 
bok för  privatbref  från  åren  1591—92. 

2)  Bl.  7—8. 

»Copier  af  vitnisburdum  um  Höl  i  Saemundarhliid» 

(1592—99). 

Afskrifternas  likhet  med  originalen  är  intygadt  af 
Björn  Skulason  och  Stefan  Einarsson.  Hofe  den  19 
september   1719. 

3)  Bl.  9—23. 

Afskrift  af  altingsbeslut,  altings-  och  häradsdo- 
mar  m.  in.  på  Island  (1482 — 1634). 
Fragment. 

4)  Bl.  24—43. 

Afskrift  af  altingsbeslut,  altings-  och  häradsdo- 
mar,   formulär,    kungl.    bref   rörande    Island   m.    in. 

(1575—1672). 

Fragment. 

5)  bi.  44-78.  n  ; 

a)   »Ein   Chrifteleg   Ordinantia  og  kirkiu  Skickun. 
Jn/zepalen//  J.  vj  Haufud  pamtum  Samanw  lesin;/.» 

Som   bihang   härtill   följer:    »Nockrar   Greijner  Og 
j      Statutur  fem  hlivda  vppa  pjefta   og  £>eh:a  Embeytte.»         fe 
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b)  »Briep  Päls  Stygs  fonar  vin  praiiiFa>:flu  gamalla 
piefta. » 

c)  »Copia  Af  Brepe  til  H:eppftio:a  I  Tungusveit. 
1700». 

'Vm;«  f>a  ftoru  ohsegd  a  r-orumanz/a  flutninge'. 
Gifvet  af  Skuli  Magnusson,  »Goddolum  £>ridiudtfg  \wi 
firfta  J  Einmanudj   ijoo». 

d)  »Alpynges  Alit  Anno  1700». 

é)   »Copic  Ap  \tcim  22  Aljiyngis  Pofte  Anno  1702.  > 
Kungörelse  af  kommissarierna  Arni  Magnusson  och 
Pål  Vidalin  om  jordeboken.     Dat.  den  18  juli  1702. 

f)  Cirkulär  af  kommissarierna  Arni  Magnusson  och 
Pål  Yidalin  till  Islands  syssloman  0111  'kuikfienud'  111.  in. 
Dat.  Staöarstaör  den  31  oktober  1702. 

g)  »Kong  Chriftians  IV  Brep  \mm  Abud  A  Biend;i 
Jord um  . 

Gifvet  Köpenhamn  den  21  april   1619. 
Ji)  Anhållan  hos  Skuli  Magnusson  af  Jon  Andriesson 
att  få  gå  till  nattvarden. 

.       6)  Bl.  79—118. 
ÉpW  //^       Afskrift  af  prejudikat  (1461  — 1692). 

7)  Bl.   1 19-138. 

>Um  Hreppstiörnar  Menn.» 

/  8)  BL    139—144  (15.8  X  10,4  cm.). 

h 

.      .  ,  1.    I        »HvorneiiYperfetuKonumfkan  ndervijfad  verda: 

Historia:     Å  bl.   145  läses:   »fiorleifur  Saemunds  Sön  a  Bökin;/a 
/M  med   Riettu»,    samt    »Gudmundur   Jonfson».     Handskriften  är 


ordnad  af  samma  hand,  som  skrifvit  innehållsförteckningen  till 


R:  713. 
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Oktaver 

och  mindre  format. 

It:  715.     Salanska  saml.  n:o  80  8:0. 

Papp.  17  X  10.5  cm.  ungef.  80  bl.  +  försättsbladen 
och  1  tilläggsblad.  Halffraklur  och  kursiv.  Frän  om- 
kring iöjo.     Bunden  i  Jul-pergament. 

Innehåll: 

I.  Bl.   1-40. 

1)  Bl.   1—  37 v  rad.  12. 

Hervararsaga.  —   »Hier  Byriast    Heruarar  Saga.» 
Afskrifvaren  är  en  »Pall  Hallson  ad  Nupufelli»  en- 
ligt Rugmans  egenhändiga  intyg  å  försättsbl.   1 r. 

2)  Bl.   37 v  rad.  13 — 40. 

Hattalykill  Löpts  rika  (iuttorinssonar.  —  »Liöda 
Lykill   Löpts  Guttormfi&wtfr   Hins   Rijka   til  K.  O.  D.» 

52  strofer.  Kursiv.  Bl.  37 v — 40  hafva  af  Hervarar- 
sagans  skrifvare  lemnats  blanka,  och  på  dem  har  seder- 
mera en  annan  hand  afskrifvit  Guttormssons  dikt. 

Jfr  R:  683,  IV! 

II.  Bl.  41—68. 

1)  Bl.  41— 64r. 

Herrauössaga  ok  Bosa.  —  »Hier  byriar  Sggu  Her- 
raudz  og  Bösa  £>ema  poft  Braedia.» 
Obekant  hand. 

2)  Bl.  64T— 68. 

Yinavisur.  —  »J>etta  Eru  Kalladar  Wina  Wijsur ». 
51    strofer.     Förhållandet   med  dessa   blad  är  enahanda 

Hinn.    Vet.  Sant/,  i  Upsala.  II,  1.  5 


M 


/ 
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med  det   hos  bl.  37 v — 40  ofvan  nämda.    De  äro  äfven 
skrifna  af  samma  hand. 

III.     Bl.  69—80. 

Ulfssaga  Uggasonar.  —  »Hier   Byriar  Sogu   {>att 
vips  vgga  sonai». 

Af  samma  hand  som  II:   1. 

tf\^~  Historia:  Handskriften  har  ägts  af  Jonas  Rugman.  Texten 
har  på  de  flesta  blad  randanmärkningar  af  hans  hand,  och  på 
sista  försättsbladet  har  han  nedtecknat  tvänne  strofer,  i  hvilka 
han  besjunger  sin  codex.  Den  medfördes  af  honom  vid  hans 
första  ankomst  till  Sverige  1658.  Han  nämner  detta  själf  i 
ett  å  tilläggsbladet  nedtecknadt  företal,  som  på  samma  gång 
,,„  är  en  innehållsförteckning  och  dedikation  af  handskriften.  Det 
slutar  så:  »fcesfar  allar»  —  de  förut  uppräknade  handskriftens 
sagor  —  »hefi  eg  haft  fra  Jslandi  med  m/V/-  ar  1658  og 
hen  nu  feingid  til  eignar,  heidar  lifum  og  wellordum  mannj 
Jakopi  Jstmenio  i  Uppfaulum  ar  1666.  8  Julij.  Jonas  Rug- 
man Islender.»  Derunder  har  Jacob  Istmen  Reenhielm 
skrifvit:  »A  doctiffimo  Rugman  accepi.  Jacob  Istmen  A:o 
1666.»  Å  försättsbl.  1 r  återfinnes  äfven  hans  namnteckning. 
Af  Reenhielm  skänktes  handskriften  åt  Petrus  Salan  enligt 
följande  intyg  å  försättsbl.  iv:  »Hunc  Librum  amico  fuo  in- 
tegerrimo  Dn=  Petro  Salano  dedit  Jacob:  Reenhielm  R.  S.  A.» 
Med  Salanska  samlingen  inkom  den  17  17  till  Upsala  bibliotek. 

Anvä-ndn.:  Cod.  I:  1)  Olof  Verelius,  Hervarar  Saga  på 
gammal  götska,  Upsalae  167 1.  2)  Jon  {)orkelsson,  Hdtta- 
lykill  Löpts  rika   Guttormssonar  {Smås tycker,  s.   204). 

Cod.  II,  1:   Olof  Verelius,  Herr  au  ds  och  Bosa  Saga, 
Upsaliae   1666. 


R;  716.     Salanska  saml.  n:o  79  8:0. 

Papp.  ij,s  X  10,3  cm.  83  bl.  -f  försätts-  ock 
tvänne  tilläggsblad.  Från  löoo-talct.  Bunden  i  hel- 
pergament. 
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Innehåll: 

Bl.  1 — 48.  Halffraktur.  Skrifven  af  en  Olafur 
Jönsson^  enligt  Rugmans  intyg  å  bl.  48v.  Från  om- 
kring 1650. 

1)  Kl.   1 — 44 r  rad.   13. 

porsteinssaga  Yikingssonar.  —  Sagan;/  ap  Jx>r- 
steine  Wijkings  syne». 

2)  Bl.  44r  rad  14— 48 r. 

»Eitt  ippeni*  tyr  ap  eijnum  Borgmeyftara  I  val- 
lande.» 

II.     Bl.  49 — 83.     Kursiv.     Af  Rugmans  hand. 

1)  Bl.  49. 
»Einfetu  Ryma.» 

14  strofer. 

2)  Bl.   50—75. 

Isländska  ordstäf.—  »Proverbialslandica.  A  Dofttino 
jona  Rugman  collecta. » 

Ordnade  i  alfabetisk  följd.  Titeln  är  skrifven  af 
Reenhielm. 

3)  Bl.  76-79. 

ä)  Kristner  Konungar.!  Swea  Rijke.»  (Bl.  j6 — ~8r). 
/?)  »W«ftgieta  lagmen.»  (Bl.  78* — 79). 

Afskrift  af  Cod.   Holm.  B:  59. 

Kfter  slutet  står:  »Ritad  1663  i  Stockholmi  af 
J.   R.   ISL.    m.  pria.v 

4)  Bl.   80— 83 r. 

Cbristnä  Biscupar  i  Suea  rijki.» 

Afskrift  af  Cod.   Holm.   B:  59. 
Efter  slutet  är  skrifvet:  »Vidi  Holmiae  A°  1663  8 
8  b:  Jonas  R.  ISL.  m.  pri5.» 
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Historia:  Handskriften  har  ägts  af  Rugman  och  af  honom 
öfverlemnats  åt  Istmen  Reenhielm  enligt  följande  anteck- 
ning af  Rugman  å  tilläggsblad  i:  »Jakopp  Istmen  a  mig  fem 
Jonas  Rugman  feigir  .  A:o    1666.     Upsalae  I  Julio  manudj.» 

Reenhielm  har  å  samma  blad  nedskrifvit  en  förteck- 
ning öfver  handskriftens  innehåll.  Från  honom  kom  den  i 
Petrus  Salans  händer  och  med  dennes  samling  till  Upsala 
bibliotek   1 7 1 7 . 


R:  717.     Salanska  saml.  n:o  54  12:0. 

Papp.  zj.6  X  8  cm.  128  bl.  utom  försättsbladen. 
Från  senare  hälften  af  1600-talet.  Kursiv.  Skrifven  af 
tvänne  händer:  Bl.  1 — 123  af  hand  a,  som  skrifvit  i 
bladens  längdriktning  och  från  och  med  midtoi  af  bl.  11  ? 
i  tvänne  spalter;  bl.  I2J. — 128  af  hand  b.  Bandet  ut- 
gå res  af  ett  pergamentsblad  efter  en  m  ess  bo  k  från  om- 
kring 1300. 

Innehåll: 

1)  Bl.   1—  56 r.  £ 
Baröarrimtir   Snsefellsass.          »Rymna  Erend|-  ap 

Barde  Snaefells-Äs».  j.  -'  '• 

10  rim  ur. 

2)  Bl.  56v— 123. 

II  al  i'd  anar  rim  ur  Eysteinssonar.  —  »Rymuj  Ap  Hal  ii* 
dane  Eysteins  Syne.»      P  ' 

10  rimur.  *  * 

3)  Bl.   124 — 128. 

»Einn  dichtui  af  Andolofia.     Er  sum/>  kalla  for- 
tunatus  og  hlyd/r  vppa  luchunz/ar  östadleik»- 

Historia:     På   första  permens  insida  är  skrifvet:    »Thorgrijmur 
Thorkelgon»    och    »Halluj    Ehykfson    med  Eign*  hend»  och 
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på  försättsbl.   ir:    »A:o   1682».    Handskriften  inkom  till  Upsala 
bibliotek   17 17  med  Salanska  samlingen. 


B;  718. 

Papp.     ij  X  7  >7  cm.     216  bl.  utom  för  sättsbladen. 

Kursiv.     Förra  hälften  af  1600-talet.     Bunden  i  half 

pergament.     Ryggt.:    »LEGISTERIUM  ISLANDICUM 

(Jonsbok)». 

Jonsbok. 

Fragment.  Slutar  i  »{Möja-balk»  kap.  3  med  orden: 
»Ef  mad#r  leyn/>  f)iöfe  og  tekur  vid  fie  finu  {)iofftolnu 
af  honom».  Bl.  12  är  blankt.  Det  synes  hafva  blifvit 
tillsatt  af  en  ordnande  hand  —  tillsammans  med  bl.  1, 
som  också  är  blankt,  bildar  det  första  läggens  ytter- 
blad —  för  att  på  detsamma  utfylla  den  lakun,  som 
handskriften  här  har.  Efter  bl.  1 1  har  nämligen  ett  blad 
gått  förloradt,  till  följd  hvaraf  slutet  af  kap.  5  samt  bör- 
jan af  kap.  6  i  tingfarabalken  saknas.  Arfdabalken  och 
farmannalagen  äro  uteslutna. 

Historia;  Handskriften  har  tillhört  Georg  Stiernhielm.  Han 
har  å  bl.  ir  skrifvit  titeln:  »LEGISTERIUM  Islandicum» 
samt  sitt  namn  och  under  detsamma:  »0resundiae  die  8  No- 
vembr.  A:o   1639. > 


#.7fft  j/  U^iA  t*  -::  .     •  '•'  '      '    l 


1 


•.  •       „. 
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Tilläggsblad. 

B:  719. 

Per  g.    7,4  X  6   cm.      28  blad  +  försätts-    och    12 

tilläggsblad  (4.  af  perg..  8  af  papp.).  Frakt  nr.  14.00- 
talet.    Initialerna  färgade.    Bunden  i  pressadt  läderband. 

En  samling  böner. 

Skrifven  ursprungligen  af  en  hand  med  senare  tillägg 
af  tvännc  andra.  Hand  a  slutar  a  bl.  23v  rad.  3.  Resten 
af  detta  blad  och  bl.  24r  liksom  bl.  28r  —  slutbladet  — 
äro  prydda  med  färgade  teckningar:  en  tortyrscen,  kors- 
fästelsen och  tvännc  biskopsbilder,  under  hvilka  man 
läser:     »ojmolaj/jr    bys&up*    och    >. Gudm;/;/duf   b/sfcup». 

o 

A  de  af  a  lemnadc  blanka  bladen  har  hand  b  a  bl. 
24v — 26  upptecknat  ännu  en  bön,  och  å  bl.  27,  efter 
h vilket  tvännc  blad  äro  bortskurna,  har  en  tredje  hand 
c,  som  det  vill  synas,  skrifvit  något,  som  nu  genom 
radering  af  bladet  är  oläsligt.  Om  handskriftens  historia 
är  ingenting  bekant. 


£4A^r+* 
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tilläggsblad  (j.  af  perg.,  8  af  papp.).     Fraktur,     ijoo- 
talet.    Initialerna  färgade.    Bunden  i  pressad  t  läderband. 

Km  samling  bönor. 

Skrifven  ursprungligen  af  en  hand  med  senare  tillägg 
af  tvänne  andra.  Hand  a  slutar  å  bl.  23r  rad.  3.  Resten 
af  detta  blad  och  bl.  2\x  liksom  bl.  2,X'  slutbladet  - 
äro  prydda  med  färgade  teckningar:  en  tortyrscen,  kors- 
fästelsen och  tvänne  biskopsbilder,  under  hvilka  man 
läser:  »o:mola//j»  bys&up»  och  Gudm////duf  bys/cup  . 
A  de  af  a  lemnadc  blanka  bladen  har  hand  b  a  bl. 
24v — 26  upptecknat  ännu  en  bön,  och  a  bl.  27,  efter 
hvilket  tvänne  blad  äro  bortskurna,  har  en  tredje  hand 
c,  som  det  vill  synas,  skrifvit  något,  som  nu  genom 
radering  af  bladet  är  oläsligt.  Om  handskriftens  historia 
är  ingenting  bekant. 
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